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H arc az elszegén yed és ellen .
Irta i Schandl Károly.

Ford Henrik, a világhírű amerikai gyáros, adta 
ki a napokban a feltűnést keltő jelszót, hogy a 
harcot meg kell indítani az elszegényedés ellen, 
mert különben feltartóztathatatlanul közeledik a 
második nagy világháború, melyben az Északame
rikai Egyesült Államok ellen támadnak Európa, 
Ameri ka és Ázsia számot
tevő hatalmai valameny- 
nyien. A kiváló milliár
dos — akinek szociális 
és keresztény gondolko
zása közismert — vissza
gondolt arra, hogy öt 
esztendővel ezelőtt Ame
rika egyik legnagyobb 
municiógyárosa figyel
meztette arra, hogy a vi
lágháború be fog követ
kezni és ebben Mexikó,
Japán és Anglia fognak 
vezetni Kanadával, míg a 
többiek—köztük Francia- 
ország is—valamennyien 
velük tartanak.

Ford akkor netn hitte 
még, hogy erre az eshető
ségre komolyan kell szá
mítani,de ma látjaagyűlö- 
letet Angliában, Francia- 
országban és az egész 
vesztes Európában, a vi
lágháború bankárja és 
municiógyárosa az Ame
rikai Unió ellen és késle
kedés nélkül hívja fel leg
tehetősebb honfitársait, 
hogy még nem késő, vág

janak elébe ennek a készülő nagy háborúnak, mely 
az európai világháborút is felülmúlja méreteiben 
ha ki fog törni.

«A legközelebbi háború magvát most vetik el 
— mondja Ford — ezta tényállást fel kell ismernünk 
és fel kell készülni rá, hogy ezt a háborút, ha bírjuk, 

megakadályozzuk és ha 
nem bírjuk megakadá
lyozni, gyorsan és dön
tően nyerjükmeg.» Aleg- 
feltűnőbb nyilatkozatá
ban az, midőn azt mondja, 
hogy a hatalmak hivatá
sos politikusai és azok, 
akik őket vezetik, a nem
zetközi bankárok és mu- 
niciógyárosok, ellenünk 
vannak, illetve azok ellen 
vannak, akik a háborút 
meg akarják előzni. Ford 
nem elégszik meg az új 
világháború elleni had
üzenettel, hanem meg
jelöli a harc eszközeit is: 
«Amerika békéjének leg
biztosabb útja a harc 
Európa elszegényedése 
ellen ».

Az események gyor
san követik egymást A 
párisierőszakosbékeszer- 
ződések mind hevesebb 
ostromot állanak ki. Lo- 
carnó mára múlté, mikor 
az amerikai és angol 
pénzemberek is nyíltan 
hívják tetemre a párisi

Tisza István gróf szobra Debrecenben.
A szobrot október hó 17-én leplezték le a kormányzó és a kultuszminiszter 
jelenlétében. Képünkön a kormányzó beszéd kíséretében elhelyezi koszorúját

a szobor talapzatára.
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békediktátorokat az elnyomorodással küzdő Európa 
miatt Amit mi Trianon óta ezerszer kiáltottunk 
a világba, mintha annak a visszhangja verődne 
vissza Anglia és Amerika felől, hogy az elsze
gényedésért azok felelősek, akik Európa vérkerin
gését az új határoknak elnevezett drótkötések
kel megakasztották. Ha a versaillesi békeszerződés
— amint a pénzemberek feltűnő kiáltványa mondja — 
gazdasági észszerűtlenség, akkor százszorta az a 
trianoni szerződés, amely az európai kontinens leg
régibb gazdasági és földrajzi egységét szakgatta 
darabokra. A trianoni Magyarországban sohasem 
lesz olyan egészséges gazdasági élet, sohasem jut 
mindenkinek akkora mindennapi kenyér, mint 
amekkora jutott az ezeréves Magyarországban. Min
den nyomorúságnak Trianon az oka és Trianonért 
azok felelősek, akik elárulták az országot.

Mikor az ember a legnagyobb megpróbáltatá
sokkal küzd, mikor a halál veszedelme a legköze
lebb van, akkor feszíti meg legjobban erőit, hogy 
az életét fenntartsa. Ilyen időket élünkátmi magyarok, 
mióta a trianoni bilincseket hordjuk s csak a magyar 
géniusz életerejének köszönthető, hogy a nemzet 
rátalált az útra, amelyen a szabadulás órájáig fenn
tarthatja magát Mikor létért küzd maga az ország, 
nem csoda, ha az egyesek is küzdenek a minden
napi kenyérért, de az a körülmény, hogy a keresztény 
gazdasági rend útján keressük a kenyeret, a leg
biztatóbb körülmény arra, hogy azt meg is találjuk.

Ha van építőmunka, amelyből élet és kenyér 
fakad, az csak a keresztény gazdasági rend alapján 
indulhat el. Mert nagyon tévednek azok, akik azt 
hiszik, hogy a keresztény gazdasági felfogás csak 
jelszó vagy kurzus. A keresztény világfelfogás nem 
merül ki a keresztény erkölcsben; az erkölcs éltető 
erő benne, a kovász, mely azt működésbe hozza. 
Ford harca a nyomor ellen, voltakép ez az igazi 
keresztény gazdasági felfogás. Úgy érezzük magun
kat, mint az első magyar századokban azok, akik 
egyik kezükben a keresztet tartották, a másik kezük
kel az eke szarvát fogták. A nemzeti ideált hirdetjük, 
de ugyanakkor azon a szűk területen, amelyre szorí
tottak bennünket, kezdjük építeni a második ezredév 
erősebb gazdasági épületét Széchenyi Magyar- 
országát. Alaplefektető munkát végzünk s ha voltak, 
akik reménykedtek, hogy csak kurzus a mi munkánk, 
azok csakhamar meg fogják látni, hogy ebben a 
kálváriás országban előbb megindult a harc az el
szegényedésellen, mint az amerikai Ford azt hirdette:
— megindult a védekező harc és az alkotó munka.

Előfizetési felhívási
Fölkérjük azokat az előfizetőinket, kiknek előfizetése október 

ai-én lejárt, hogy előfizetésüket, a már megküldött befizetési lap 
Tolhasznalasaval megújítani szíveskedjenek, nehogy a !ac küM*«é 
ben fönnakadás álljon be. F

A m a g y a r  b ú za  h arca . Csodálatos küzdelem folyt 
az elmúlt években, amelyben Amerika és Magyarország állott 
szemben. A  magyar búza győztes maradt és azok, akik azt gon
dolják, hogy az utóbbi években más sem történt a magyar földdel, 
mint 'földosztás, bizonyára csodálkoznak, ha meghallják, hogy 
a magyar agrárpolitikának legfényesebb eredménye a tiszai búza 
győzelme Amerika és az egész világ jelelt. A  front át van törve 
és a gazdasági harcol a siker reményében folytatnunk kelt. 
Jó kézben van a magyar föld a magyar gazda kezében, csak meg 
kell adni a lehetőségeket, hogy tovább menjen. M a jd  j o o . o o o  

falusi portával szaporodtak hazánkban a családi tűzhelyek és 
egymillió kát. hold földterillettel több százezer magyar földmtvest 
lettünk a föld urává. De ez mind nem elég. A z állami beruházá
sok után a magángazdaságok, kisebb és nagyobb gazdaságok, 
mezőgazdasági és ipari üzemek, műhelyek és vállalatok be
ruházására kerül a sor. Öt éve még a nagyobb birtok területe 
volt a túlnyomó az országben, ma megfordítva, közel 6 0  száza
léka az ország területének kisbirlok. A  világjárt magyar kis
gazda fogékony a kultúra iránt, gépgazdálkodásra hajlik, talaj- 
vizsgálatokat sürget, műtrágyával táplálja a földjét, kiválasz
tott vetőmagot vet és állatállományát fejleszti. A  magyar mező
gazdaság 3  milliárd aranykoronát termel már évente s ezzel meg
haladta a békebeli termelést. M indenki, aki arra van hivatva, 
minden percét s tehetségét használja jel arra, hogy a magyar 
mezőgazdaságot még nagyobbá legye.

K isipar és szocializm us. Schandl Károly föld- 
mivelésügyi államtitkár Miskolcon beszéli a szociáldemokráciá
nak a kisiparra való kihalásáról. Csodálatos, —  mondta —  

hogy a kisiparnak nincs nagyobb ellensége a marxista szocializ
musnál, mely el akarja söpörni az önálló iparost s  amely Orosz
országban valóban be is kergette az iparosokat a gyárakba —  

mégis országszerte azt a tünetet észleljük, hogy a kisiparosok 
nagyrésze a nemzetközi szociáldemokrácia karjaiba dőli. A  skor
pióról jegyzik fel a tudósok, hogy önmagái meggyilkolja, de ez 
a skorpió is csak akkor lesz öngyilkos, mikor veszedelem fenye
geti. A  kisiparosok szocialista része még a skorpiónál is  rosz- 
szabb szokás rabjává lelt, mert önmaga keresi a veszedelmet, 
amely rá pusztulást, öngyilkosságot jelent. A zt mondják, hogy 
az adó hajtja a szocializmusba a kisembereket. H át van-e 
nagyobb adó, mint az, amit a szocializmus szed a rabszolga- 
nevelő szakszervezetekben? Számítsuk csak ki, mennyire megy 
az a szörnyű teherviselés, amit kénytelen hordani egy szegény 
munkás, aki hétröl-hétre fizeti a szakszervezeti adót, pártadót 
és lapadót. Aránylag oly mérvű adót a világon sehol e g y  foglal
kozási ág sem fizet, mint amellyel a legszegényebb munkás
rétegeket sújtja a szociáldemokrácia. Ha a kisiparosság talpra 
akar állni, a szocializmus tagadó szellemével szemben a keresz
tény világnézet építő munkájához kell fognia. A  szociáldemokrácia 
születési hibában szenved. Egy városban született Rotschild 
Marxszal. A z arany internacionále és a vörös inlernacionáU 
földiek. Egy városban ringott a bölcsőjük, egy a levegőjük. 
A  kartell és a szakszervezet lejtestvérek. N ekünk nem Frankfurt 
levegőjére, hanem Betlehem levegőjére van szükségünk. Rotschild 
es Marx nem váltja meg a világot a mi hitünk szerint, hanem 
Krisztus. A  céheket akárhogy sajnálja is le a manchesteri 
liberalizmus, a céhekben volt becsület és volt összetartás. Mikor 
a céhek uralkodtak, a testületi becsület védelme alá volt helyezve 
minden ipari munka. A  barázdához közelebb kell vinni a mű
helyt, az iparos fogjon kezet a földmívessel s ennek az össze
fogásnak meglesz a gyümölcse. Hosszá lejáratú, olcsó hitelt kell 
biztosítani a műhelynek s az értelmes magyar iparosság erős 
oszlopa lesz a  fellendülő mezőgazdaságnak.

£ ilág legjobb H a r m o n i k á i ,  H e g e d ű i ,  

C i t e r á i ,  H a r m o n i u m j a i ,  B e s z é l ő g é p e i ,  

C i m b a l o m j a i ,  T r o m b i t á i ,  továbbá az ö s s z e s  

H a n g s z e r e k  itt a gyárban kaphatók. — Iskolai, 
d a lá r d á i,  egyházi Harmoniumok részletre is . — 

Romlott h a n g s z e r e k e t  művésziesen javít. 
L e g j o b b  h ú r o k .  Árjegyzéket ingyen k ü l d :  

MOGYOROSSY GYI1! A  m- k ír- szabadalmazott hangazzrayira
_____________ B u d a p e a t , V i l i . ,  R a k ö c z i- ű t  71.
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M I H Í R
A  P O L I T I K Á B A N ?

m  i m w >  w w r f

F o l y i k  a  f e l s ő h á z r ó l  s z ó l ó  t ö r v é n y j a v a s l a t  t á r g y a l á s a .  

I g a z á b a n  n e m  i s  k o m o l y  t á r g y a l á s ,  h a n e m  c s a k  a  j o g f o l y t o 

n o s s á g  k é r d é s é n e k  b o l y g a t á s a  e g y i k  r é s z r ő l ,  a  m á s i k  r é s z r ő l  

p e d ig  a z  a  t ö r e k v é s ,  h o g y  k i m u t a s s á k  a  f e l s ő h á z n a k  f e l e s l e g e s  

v o l t á t .  E z  a  k é t  s z e m p o n t  m á r  m a g á v a l  h o z z a  a z t  is ,  h o g y  a 

f e ls z ó l a l á s o k  m e l y i k  r é s z r ő l  h a n g z a n a k  e l  : a  l e g i t i m i s t á k  é s  

a  s z o c i a l i s t á k  r é s z é r ő l .  A z  e g y i k ,  a  l e g i t i m i s t a  á l l á s p o n t ,  m i n 

d e n t  á t m e n e t i n e k  t a r t ,  m in d e n t  j o g t a l a n n a k  m i n ő s í t ,  m e r t  

s z e r i n t ü k  h i á n y z i k  a  k i r á l y i  h a t a l o m ,  a m e l y  s z e n t e s í t s e  a 

t ö r v é n y e k e t .  A  s z o c i a l i s t á k  m i n d e n t  r o s s z n a k  t a r t a n a k ,  m e r t  

n em  s e g í t i  e l ő  a z  ő  h a t a l m i  t ö r e k v é s e i k e t !

A z  i g a z s á g  p e d i g  a z ,  h o g y

a  n e m z e t i  é l e t  n e m  t ű r i  m e g  a z  e g y  h e ly b e n  v a l ó  

p o s h a d á s t .

A  n e m z e t i  é l e t  n e m  á l l h a t  m e g  v é g k é p e n  c s a k  a z é r t ,  m e r t  a  

k i r á l y i  s z é k  ü r e s e n  á l l .  M é g  h a  n e m  is  a l k a l m a z k o d u n k  a  j o g i  

f o r r n a k  g ö r c s ö s  b e t a r t á s á h o z ,  m é g  h a  e z  a  j o g f o l y t o n o s s á g  

c s o r b á t  s z e n v e d  is ,  c s e l e k e d n i ,  d o l g o z n i  k e l l ,  m e r t  e z t  k ö v e 

t e l i  a  n e m z e t  j ó l  f e l f o g o t t  é r d e k e ,  j ö v ő j e .  E z é r t  k e l l  a  f e l s ő 

h á z  f e l á l l í t á s á r ó l  g o n d o s k o d n i .  A  f e l s ő h á z n a k  f o n t o s  s z e r e p e  

v a n  a z  á l l a m i  é l e t  i r á n y í t á s á b a n ,  a  t ö r v é n y h o z á s  s z a b á l y o 

z á s á b a n .  É s  a  m a i  i d ő k n e k  m e g f e l e l ő e n  ö s s z e á l l í t o t t  f e l s ő h á z  

h a l a d á s t  j e l e n t  a  n é p u r a l o m  f e l é ,  m e r t  o t t  n e m c s a k  a  s z ü l e t é s ,  

n e m c s a k  a  m é l t ó s á g a d t a  j o g o n  f o g n a k  h e l y e t  f o g l a l n i  e g y e 

s e k ,  h a n e m

a  t ö r v é n y h a t ó s á g o k  v á l a s z t á s i  j o g a  a l a p j á n  b e j u t 

n a k  o d a  e g y é b  t á r s a d a l m i  o s z t á l y o k  k é p v i s e l ő i  is .

A  f e l s z ó l a l ó k  k ö z ü l  m e g e m l í t j ü k  Fáy  G y u l a  é s  Mokcsuy 
Z o l t á n  k é p v i s e l ő k e t ,  a k i k  k o m o l y  é r v e l é s s e l  i n d o k o l t á k  m e g  

a  t ö r v é n y j a v a s l a t  s z ü k s é g e s  v o l t a t .  V i s z o n t  Apponyi A l b e r t  

g r ó f  f e l s z ó l a l á s a  a  l e g i t i m i s t a  k ö r ö k  á l l á s f o g l a l á s á n a k  v o l t  

k i f e j e z ő j e .  B e s z é d é t  n a g y  v á r a k o z á s  e l ő z t e  m e g .  I g e n  n a g y  

f i g y e l e m m e l  h a l l g a t t a  a z  e g é s z  n e m z e t g y ű l é s .  D e  a z t  i s  m e g  

k e l l  j e g y e z n i ,  h o g y  n e m  e l é g í t e t t e  k i  a  k i v á n c s i a k a t  s  b e 

f e j e z e t l e n  v o l t a  m i a t t  c s a l ó d á s t  o k o z o t t  a  n a g y  é s  k i v á l ó  

p o l i t i k u s  b e s z é d e .

A  p é n z ü g y m i n i s z t e r

a  v a g y o n v á l t s á g  f ö l d e k  b é r ö s s z e g é t ? s  e z z e l  k a p c s o -

Hősök emléktáblája Rácalmáson.
Az emléktáblát a Katholikus Olvasókor falába helyezték el és október hó 

24-én leplezték le megható ünnepség közben.

A tiszaföldvári iparosegyesület zászlószentelő ünnepélye.
A zászlóanya : Erödy Harrach Tihamérné felköti szalagját az új zászlóra. 
Mögötte áll Erödy Harrach Tihamér, a kerület nemzetgyűlési képviselője.

l a t b a n  a z o k n a k  v é t e l á r á t  i s  s z a b á l y o z t a  m o s t  m e g 

j e l e n t  r e n d e l e t é b e n .

E d d i g  a  b é r ö s s z e g e k  m e g á l l a p í t á s a  b ú z á b a n  t ö r t é n t ,  o l y a n  

m ó d o n ,  h o g y  a  k a t a s z t e r i  t i s z t a  j ö v e d e l e m  m i n d e n  k o r o n á j a  

u t á n  1 0  k g  b ú z á t  k e l l e t t  f i z e t n i  b é r ö s s z e g  f e j é b e n .  A m i  a z t  
j e l e n t e t t e  p é l d á u l ,  h o g y  o l y a n  f ö l d  u t á n ,  m e l y n e k  k a t a s z t e r i  

j ö v e d e l m e  h o l d a n k é n t  12  k o r o n a  v o l t .  12 0  k g  b ú z á t  k e l l e t t  

f i z e t n i .  M i v e l  m o s t  á t t é r ü n k  a  p e n g ő  s z á m í t á s r a ,  v á g y á s  a  

t e l j e s  é r t é k ű  a r a n y v a l u t á r a ,  m e g  a z t á n  m i v e l  e z e k  a  b é r 

ö s s z e g e k  n e m  f e l e l t e k  m e g  a  m a i  g a z d a s á g i  á l l a p o t o k n a k ,

a z  ú j  r e n d e l e t  e l e j t i  a  b ú z a á r e n d á t ,  h e l y e t t e  a  p e n g ő t  

i k t a t j a .

E z á l t a l  a  f e n t e b b  e m l í t e t t ,  1 2  k o r o n á s  k a t a s z t e r i  j ö v e d e l e m  

e s e t é b e n ,  n e m  1 2 0  k g  b ú z á t ,  h a n e m  2 4  p e n g ő t  k e l l  f i z e t n i ,  

a m i  a  b é r e k  l e s z á l l í t á s á t  i s  j e l e n t i ,  m e r t  12 0  k g  b ú z á n a k  a  m a i  

a r a  4 2 4 .0 0 0  k o r o n a ,  a  2 4  p e n g ő  v i s z o n t  p a p í r k o r o n á b a n

3 0 0 .0 0 0  k o r o n á t  j e l e n t .  T e h á t  o l c s ó b b  l e t t  e g y  1 2  k o r o n á s  

m i n ő s é g ű  f ö l d n e k  a  b é r l e t e  h o l d a n k é n t  1 2 4 .Ö Ó 0  k o r o n á v a l .  

A  r e n d e l e t  s z e r i n t  e z  a  b é r m e g á l l a p í t á s  c s a k  1 9 3 0  j a n u á r  e l s e 

j é t ő l  é r v é n y e s ,  m e r t  a z  1 9 2 6 .  é s  1 9 2 7 .  é v r e  c s a k  2 0  p e n g ő ,  

1 9 2 8 - b a n  2 2  p e n g ő  é s  1 9 2 9 - b e n  p e d i g  2 3  p e n g ő  a z  é v i  b é r 

a l a p .  F o k o z a t o s a n  é r i  e l  t e h á t  a  2 4  p e n g ő t ,  s z e m m e l  t a r t v a  

í g y  a  k i s e g z í s z t e n c i á k  é r d e k e i t .  T e r m é s z e t e s ,  h o g y  e z u t á n  

is "  j á r  a  h u s z o n ö t s z á z a l é k o s  k e d v e z m é n y  a  h a d i r o k k a n t a k ,  

h a d i ö z v e g y e k  é s  á r v á k n a k .  M a g á t  a  r e n d e l e t e t  ö r ö m m e l  f o g a d 

j u k ,  m e r t  i s m é t  e g y  j e l e  a n n a k ,  h o g y  a  k o r m á n y  i g y e k s z i k  

a  k i s e m b e r e k  s e g í t s é g é r e  m e n n i ,  h o g y  k ö n n y e b b é  t e g y e  n e k i k  
a  m e g é l h e t é s t  s  a  f ö l d n e k  a  m e g t a r t á s á t .

A z  e l m ú l t  h é t e n  e g y  n e v e z e t e s  i n t e r p e l l á c i ó  i s  e l h a n g z o t t .  

Drczdy G y ő z ő  i g y e k e z e t t  —  t e k i n t v e ,  h o g y  a  v á l a s z t á s o k  

k ö z e l e d n e k  —  a z  " i s t e n a d t a  n é p  j o g a i t  m e g v é d e n i  a  k i s l a k á s -  

é p í t ő  m o z g a l o m m a l  k a p c s o l a t b a n .  C s a k  a z  a  s z e r e n c s é t l e n s é g  

é r t e  a  k é p v i s e l ő  u r a t ,  h o g y  Mayer  J á n o s  f ö l d m i v e l é s ü g y i  

m i n i s z t e r  v á l a s z á b a n  k i m u t a t t a ,  h o g y  m i n d a z ,  a m i é r t  a  k é p 

v i s e l ő  ú r  f e l s z ó l a l t ,  m á r  m e g t ö r t é n t ,  m e r t  a  m i n i s z t e r t a n á c s  

e l h a t á r o z t a ,  h o g y

s z á z  h e l y e t t  k é t s z á z  é p í t ő a n y a g o t  á r u s í t ó  t e l e p e t  f o g  

f e l á l l í t a n i ,

h o g y  i g e n i s  k é s z p é n z k ö l c s ö n ö k e t  i s  f o g n a k  f o l y ó s í t a n i .  D e  

k i m u t a t t a  a z t  i s ,  h o g y  a  k é p v i s e l ő  ú r  t u d v a  o l y a n o k k a l  v á 

d o l t a  m e g  a  k o r m á n y t  s  a  t ö b b s é g i  p á r t o t ,  a m e l y e k  n e m  f e l e l 

n e k  a  v a l ó s á g n a k .  Á  n a g y  h a n g o n  b e j e l e n t e t t  i n t e r p e l l á c i ó  

í g y  c s e n d e s  m o s o l y g á s b a  f u l l a d j  d a c á r a ,  h o g y  D r ó z d y  k é p 
v i s e l ő  ú r ,  m i k o r  i g a z s á g g a l  n e m  g y ő z t e ,  m e g p r ó b á l k o z o t t  

g o r o m b a s á g o k k a l  h a r c o l n i .
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KÜLPOLITIKAI KRÓNIKA
Ausztriában Seipel alakított kormányt. A legnagyobb 

nehézségekkel a tisztviselő-kérdésben küzd, mivel az osztrák 
h ivatalnokok fizetésük nagym érvű jav ítá sá t követelik, melyet 
azonban az állam i bevételekből fedezni nem lehet. A tisz t
viselők kívánságaik elu tasítása esetén sztrájkkal fenyegetőznek. 
Seipel viszont tö rvény t akar m egszavaztatni, mely kimondaná, 
hogy az a tisztviselő, aki sztrájkba  lép, elveszti állását.

Csehszlovákiában megalakult a parlamentáris kormány, de 
gyenge lábon áll. Hogy a többséget megszerezze, most Hlinká- 
val, a tó t néppárt^ vezérével próbálnak megegyezni. Hogy 
ennek mi lesz az ára, arról még nem szól a híradás.

Baldwin angol miniszterelnök a népszövetségi ligához leve
let intézett a fegyverkezések korlátozásáról szóló tanácskozások 
alkalmából. Ebben a levelében az angol miniszterelnök kije
lenti, hogy Anglia elszántan  tám ogatja  a locarnói megegye
zésben lefek te tett m egállapodásokat, m ert ezt ta r t ja  alkal
m asnak, hogy a nem zetek közötti békét és egyetértést vég
legesen helyreállítsa.

Németország és Olaszország a gyarmati mandátumok kér
désének tárgyalásánál érvényesíteni kívánják igényüket a gyar
mati mandátumokra. Ebben az ügyben Stresem ann és Musso
lini között tárgyalások lesznek.

Erdélyben humorossá kezd már lenni az oláhok félelme min
dentől, ami magyar. Legutóbb az Universal című nagy napi
lapban egy vezércikk jelent meg a m agyarok dolgairól. Ebben 
felpanaszolja az író, hogy Erdély közigazgatásában magyarul 
megy minden, a hétfafui kisbíró m agyarul dobol, a brassói 
á llam vasutaknál a naplót m agyarul vezetik s «egész Erdély
ben a m ozdonyok sípja még ma is a Máv. u tasításai szerint 
fütyül*. K iváncsiak vagyunk, hogyan fogják az oláhok a 
m ozdonysípot oláh fü tty re  tan ítan i. Ugyancsak Erdélyben 
tö rtén t meg, a hivatalos oláh nyelv nagyobb dicsőségére, 
hogy egy rendeletben a sorozásra a lkalm atlanok helyett, 
mivel ezt a szót, hogy «alkalmatlan»«reformát»-nak m ondják, 
az összes reform átus vallásúakat a lelkészükkel együ tt a 
községházára h a jto ttá k  Petrozsény m ellett egy kis faluban 
s katÓ naruhába ö ltöz te tték  ! H iába, az oláhok csak nem érzik 
m agukat biztosnak a rabolt te rü le tek  birtokában.

M E Z Ő G A Z D A S Á G
i j  w j  i w i  i — r i i p r ' w w r ^

Hogy történik a magas szőlőtőkék alacsonyra 
való hozatala, azaz: a „visszaugrás“?

Irta: Ulicsnyi Károly, szőlészeti és borászati felügyelő.

A visszaugrás nem külön metszési mód, hanem a szo
kásos e ljárásoknak lényeges kiegészítője. Az ismert met
szési m ódok mindegyike olyan ugyanis, hogy am ellett a 
term ő tőkerészek évröl-évre m agasabbra emelkednek a 
földtől, úgyannyira, hogy idővel ez a távolság megnehezíti 
vagy épen lehetetlenné teszi a födést és hátrányos a fürtök 
érésére. Ilyenkor szükséges az úgynevezett «visszaugrás», mely 
művelet a régi csapos metszési eljárásoknál évröl-évre ismétlő
dö tt, ú jabban  azonban lehetőleg elhalasztjuk addig, míg ok
vetlen szükségessé nem válik. Ez az újabb eljárás a helyesebb.

A mai okszerű szőlőtníveléssel adott kedvező tenyész
tési föltételek m ellett elvárhatjuk  a tőkétől, hogy ugyan
azon ha jtása , melynek rügyeire jövőre szám ítunk m ár ez 
évben is hozzon term ést. A visszaugrás tehá t nem rend
szeresen, hanem  esetrőlesetre olyankor történik, mikor egyik
másik elágazás túlságosan magasra nyúlik vagy elpusztult. 
Ilyenkor az illető elágazás tövében meghagyunk egy ugar- 
hajtást (am ely term észetesen nem hoz termést) és ezt a 
következő évben csapra metszük, mikor m ár alkalm as a 
felnyúlt vagy elpusztult szarvnak pótlására. Nagyon ma

gasra nyúlt elágazás pótlásánál lehetőleg m ár két évvel a 
szükségessé váló felújítás e lőtt igyekezzünk alkalm as ugar- 
ha jtást nevelni, azt a második évben egy szemre metszeni, 
úoy hogy a harm adik év tavaszán  az e ltávo lítandó  szarv 
pótlására már csapból előtört venyigét m etszhessünk meg.

Azon elv, mely szerint a visszaugrás nem évröl-évre, 
hanem csak bizonyos esetekben tö rtén ik , nem azt jelenti, 
hogy arra tényleg csak hosszú időközönkint van  szükség. 
Épen n e m ! A  visszaugrás igen gyakran válik szükségessé 
és ezért fontos a tőketestnek  most m ár ism etelten  hangoz
ta to tt  erőssé, fejletté való nevelése, hogy abból bárhol 
ugarra nevethető hajtások fakadhassanak.

Rosszul metszett és nem gondosan megtakarított tőkéknél, 
ahol az évről-évre meghagyott régi száraz csonkok ellepik 
a tőkefejet, ezen szabályszerű visszaugrás m ár nehezebb és 
nagyobb gondot ád a “gondolkozó" m etszőm unkásnak. Az 
ilyen tőkéken a száraz csonkok sűrűn egym ás m ellett el
lepik a töke fe lsz ín é t; a  nedvesség behatói a  bélsugár 
által *nyitott kapuként» szereplő nyíláson ; a téli fagy meg
repeszti ; a korhasztó és rothadó gom bák m egkezdik műkö
désüket befelé az eleven fába és végre úgy néz ki a tőke, 
mint egy tsündisznőn, a tem érdek száraz csonktól, amelynek 
tövéből az úgynevezett re jte tt szemek, alvószem ek (adven- 
tiószemek) nem képesek kihajtan i, s mi nem vagyunk  képe
sek ugarhajtást nevelni ott, ahol az a visszaugráshoz leg
jobban kellene 1

Az ilyen tőkék visszaugrásánál, sülyesztésénél már 
most kizárólag a még épségben levő (?) töken y ak ra  és az 
azon is minden bizonnyal jelenlevő alvószem ekre vagyunk 
utalva. Ugyanis, ha e ltávolítjuk (term észetesen m indenkor 
jó éles fűrésszel és éles késsel, nem pedig ba ltával) a tőke 
magasra ugrott és elvénűlt fejét, a gyökér egészséges lévén 
és a talaj tápdús, úgy a fölfelé törekvő tápnedvek  az alvó
szemeket kihajtják , "amelyekből azu tán  alkalm as helyen 
ugarhajtásokat és azokból ismét új tőkefejet, illetve term ő
hajtásokat nevelhetünk.

Hazai (európai) szőlőfajtáinknál (hom okon vagy szén- 
kéneggel való gyérítéssel kezelt szőlőkben) ez a  visszaugrás 
sokkal könnyebben és veszély nélkül megy, mivel az eset
leges felifjítást, azaz az elöregedett és tú lm agasra  ugrott 
tőkék felújítását döntés által végezhetjük, ha a rra  elég erő
teljes hajtások vannak, amely körülm ényre m ár a döntést 
megelőző évben különösen a csonkázásnál ügyelni kell, ne
hogy rövidek m aradjanak a vesszők.

A z oltványszőlőknél ezen leírt visszaugrási m ódok már 
teljesen ki vannak zárva. Ledönteni nem lehet, m ert akkor 
megszűnt oltványnak lenni és megeszi a filloxera. A nagy 
sérüléseket sem szereti az amerikai alany, te h á t nem kezel
hetjük  kényünk-kedvünk szerint fűrésszel, ba ltával, m int 
azt szegény hazai tőkénk kénytelen sokszor e ltű rn i, mert 
hiszen m ár a tkapavágás* irán t is (m elyet rossz m unkás 
vigyázatlanságából kifolyólag kapálás közben kap, kivált a 
nagyon kényes alany) nagyon érzékeny és sok oltványszőlő 
esik vissza és pusztul el ez oknál fogva.

Tehát oltványszőlőnél különösen ügyeljünk kezdettől 
fogva, azaz a telepítés első évétől —  a helyes tőkenevelésre. 
Szokjuk meg a tiszta és nem felületes m unkát m etszés alkal
mával, szoktassuk arra a kom olyabb elemekből kiválasz
to tt metszőm unkát, hogy ezen a szőlőm unkák közt legfon
tosabb és legszebb m unkát végezze gondolkozva. Beszélges
sen a tökével (de ne a szomszéd m unkatárssal) s  akkor fölös
legessé fog válni a többnyire csak helytelen kezelésből ki
folyó hibák gyógykezelése.

Pálinkafőző és finomító 
(tisztázó) üstök

bármil y rendszerben r a k t á r r ó l  kaphatók

GODRA SÁNDOR és FIA
rézműves üzemében

Budapest, I X .  Oróf Haller u tc a  4 . »z.
Telefon : József 78—43.

G yüm ölcsíz  b e s ű r ítő  k é sz ü lé k ek .
Árajánlattal s árjegyzékkel szívesen szolgálunk.
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A filloxera-vész. I r ta  : B e r n d ts k y  J ó z se f .

A  m i d é d a p á i n k  a  f i l i o x e r á n a k  h í r é t  s e m  h a l l o t t á k .  

N a g y a p á i n k  i s  c s a k  ö r e g  k o r u k b a n  v o l t a k  k é n y t e l e n e k  v e l e  

m e g i s m e r k e d n i .  A  m a g y a r  s z a b a d s á g h a r c  i d e j é b e n .  1 8 4 8 - b a n ,  

a m ik o r  m é g  Petőfi S á n d o r  é l t  é s  Kossuth  L a j o s  s z e r e p e l t ,  m é g  

s e n k i s e m  t u d t a ,  h o g y  f i l l o x e r a  i s  v a n  a  v i l á g o n ,  s e m  n á l u n k ,  

sem  e g é s z  E u r ó p á b a n .  C s a k  a  m ú l t  s z á z a d  h a t v a n a s  é v e i b e n  

t a l á l t á k  m e g  a z  e l s ő  f i l l o x e r á t  F r a n c i a o r s z á g b a n .  A m e r i k á b ó l  

h o z t á k  á t ,  a k a r a t l a n u l .  A  h e t v e n e s  é v e k b e n  S v á j c b a n  é s  a  

nyolcvanas évek elején Magyarországon már feltűnő pusztítá
sokat végzett. Alig telt bele egy évtized és Magyarország legtöbb 
szőlőjét a filloxera ki pusztította.

S z ö r n y ű  e l e m i  c s a p á s  v o l t  a z  a k k o r .  S o k  e z e r  é s  s o k  s z á z 

e z e r  e m b e r n e k  h i r t e l e n ü l  k e s e r v e s r e  f o r d u l t  a  s o r s a .  H i s z e n  

p l. a  T o k a j h e g y a l j á n ,  a  M á t r a  d é l i  l a n k á i n ,  a  b u d a i  h e g y e k 

b e n , B a d a c s o n y  v i d é k é n ,  S o p r o n ,  P é c s ,  A r a d  é s  V e r s e c  k ö r 

n y é k é n  a  l a k o s s á g  é v s z á z a d o k  ó t a  s z ő l ő m í v e l é s b ő l  é l t ; a  s z ő l ő  

v o lt  m i n d i g  j ó l é t é n e k  f o r r á s a  é s  b i z t o s  k e n y é r k e r e s e t é n e k  

a l a p ja .  D e  a  j ó l é t n e k  é s  k e n y é r k e r e s e t n e k  l e h e t ő s é g e  h i t t e l  ■  

n íil m e g s z ű n t ,  m e r t  a  f i l l o x e r a  m e g s e m m i s í t e t t e  a z  é v s z á z a d o k  

ó t a  v i r á g z ó  s z ő l ő k e t .  A z irtózatos csapás következményeképen 
a nép vándorbotot fogott. Akkor indult meg nálunk az Amerikába 
való kivándorlás.'

E l ő b b - u t ó b b  a  k o r m á n y  f i g y e l m e  i s  r á t e r e l ő d ö t t  a  d o 

lo g r a .  D e  n e m  a  f ö l d m í v e l é s ü g y i ,  h a n e m  a pénzügyi minisz
tériumban győződtek meg a filloxeravész igazi jelentőségéről. 
A  n y o m o r g ó  n é p p e l  a k k o r i b a n  s e n k i  s e m  t ö r ő d ö t t  v o l n a .  D e  

a z  á l l a m p é n z t á r r a l  n a g y o n  i s  t ö r ő d t e k .  A  p é n z ü g y m i n i s z 
t é r i u m b a n  h a m a r  f e l f e d e z t é k ,  h o g y  ü r ü l  a z  á l l a m p é n z t á r ,  

m e r t  a z  o r s z á g n a k  e l i s m e r t e n  l e g g a z d a g a b b  v i d é k e i r ő l  e l 

m a r a d  a z  e l ő i r t  a d ó .  «Hol maradt az adó, amely azelőtt minden 
akadály nélkül olyan szépen és bőségesen folyt be?» «Bizonyára 
elsikkasztották.t> Í g y  o k o s k o d t a k  o d a f ö n t  P e s t e n .  T e h á t  h i v a 

t a l o s  v i z s g á l a t o t  ' i n d í t o t t a k .  A  p é n z ü g y m i n i s z t é r i u m  u r a i  

s z e m é l y e s e n  m e n t e k  l e  a  s z ő l ő v i d é k e k r e ,  a z  a d ó h i v a t a l o k b a n  

r o v a n c s o l á s t  v é g e z n i .  L e g n a g y o b b  m e g l e p e t é s ü k r e  a z o n b a n  

s e m m i f é l e  s i k k a s z t á s t  n e m  t u d t a k  f e l f e d e z n i .  A z  i l l e t ő  k ö z 

s é g e k  p o l g á r m e s t e r e i  é s  b i r á i  f e l  i s  v i l á g o s í t o t t á k  ő k e t  : eNincs 
adó, mert elpusztultak a szőlők». A k k o r  a z u t á n  a  p é n z ü g y 

m i n i s z t e r  e r é l y e s  s ü r g e t é s é r e  a  f ö l d m í v e l é s ü g y i  m i n i s z t é r i u m  

a  s z ő l ő k  r e k o n s t r u á l á s á n a k ,  a z a z  ú j j á t e l e p í t é s é n e k  o r s z á g o s  

m u n k á j á t  i n d í t o t t a  m e g .  A z  ú j j á t e l e p í t é s  a l k a l m á v a l  a r r a  k e l 

l e t t  l e g i n k á b b  ü g y e l n i ,  h o g y  a z  ú j  s z ő l ő k b e n  a  f i l l o x e r a  k á r t  n e  

t e h e s s e n .  D e  a  h e l y e s  e l j á r á s  m ó d j á t  m a g á t ó l  s e n k i  s e m  t u d 

h a t t a .  S e m  a p á i n k t ó l ,  s e m  ü r e g a p á i n k t ó l  a z t  m e g n e m t a n u l h a t -  

t u k ,  h i s z e n  ö k  s e m  t u d t á k .  I g e n  s o k  t u d o m á n y o s  k u t a t á s t  k e l 

l e t t  v é g e z n ü n k  é s  i d e h a z a  m e g  a  k ü l f ö l d ö n  i s  i g e n  s o k  t a p a s z 

t a l a t o t  k e l l e t t  ö s s z e s z e d n ü n k ,  m í g  é v e k  m ú l v a  a  v a l ó b a n  

h e l y e s  é s  f e l t é t l e n ü l  c é l h o z  v e z e t ő  u t a t  m e g t a l á l t u k .

M o s t  m á r  i s m e r e t e s ,  h o g y  a  f i l l o x e r a  a p r ó  k is ,  t e t ű f é l e  

á l l a t k a ,  a m e l y  a  s z ő l ő  g y ö k e r é n  é l ő s k ü d i k ,  a n n a k  n e d v e i t  

s z í v j a  s  e n n e k  k ö v e t k e z t é b e n  a  s z ő l ő t ő k é n e k  e l  k e l l  h a l n i a .  

E l s ő  h a l l o m á s r a  m i n d e z t  i g e n  f u r c s á n a k ,  é r t h e t e t l e n n e k  t a l á l j a  

a z  e m b e r .  N e h é z  e l k é p z e l n i  é s  e l h i n n i ,  h o g y  v a l a m i  t e t ű  m e n 

je n  r á  a  s z ő l ő  g y ö k e r é r e  é s  h a  m á r  r á m e g y ,  a t t ó l  p u s z t u l n a  e l 

a s z ő l ő t ő k e .  M i k o r  h a r m i n c  é v v e l  e z e l ő t t  a  t u d o m á n y  e m b e r e i  

a  n é p e t  f e l  a k a r t á k  v i l á g o s í t a n i  é s  m e g  a k a r t á k  m a g y a r á z n i ,  

h o g y  e g y - e g y  s z ő l ő t ő k e  g y ö k e r é n  n e m c s a k  e g y ,  h a n e m  s o k  

e z e r  m e g  m i l l i ó  t e t ű  é l ő s k ő d i k ,  a k k o r  a  g a z d á k  o d a  s e m  a k a r 

t a k  h a l l g a t n i ; a  f a l u s i  e m b e r e k  ú g y  m o n d t á k ,  h o g y  a z  m in d  

m e s e b e s z é d ,  m e l y e t  a  v á r o s i  u r a k  t a l á l t a k  k i  a  p a r a s z t n é p  

e l b o l o n d í t á s á r a .  C s a k  a  h i g g a d t a b b a n  g o n d o l k o d ó  g a z d á k  

v o l t a k  h a j l a n d ó k  a  t u d o m á n y  s z a v á t  f i g y e l e m b e n  r é s z e s í t e n i .  
H a  j ó l  m e g g o n d o l j u k  a  d o l g o t ,  a k k o r  n e m  is  l e h e t  b e n n e  

l e h e t e t l e n t  t a l á l n i .  I g a z  u g y a n , - h o g y  a  t u d a t l a n a b b a k  v é l e 

m é n y e  s z e r i n t  t e t ű  c s a k  e m b e r e n  f o r d u l  e lő  é s  l e g f ö l j e b b  m é g  

t y ú k o n  i s .  Á m d e  a  t a p a s z t a l t a b b a k  j ó l  t u d j á k ,  h o g y  n e m c s a k  

e g y f é l e ,  h a n e m  s o k f é l e  t e t ű  v a n ,  m é g  p e d i g  n ö v é n y e n  i s ,  m in t  

p l .  a l m a f á n  v é r t e t ű ,  s o k  m á s  f á n  p a i z s t e t ű  i s  é s  a k á r h á n y  

g a z d a s á g i  m e g  k e r t i  n ö v é n y  l e v e l é n  l e v é l t e t ű  i s  f o r d u l  e lő .  

H a s o n l ó k é p e n  a  s z ő l ő  g y ö k e r é n  g y ö k é r t e t ű  é l ő s k ő d i k  s  a z t  

f i l i o x e r á n a k  n e v e z z ü k .  A z  e l l e n e  v a l ó  v é d e k e z é s r ő l  e g y  k é s ő b b i  

c i k k ü n k b e n  l e s z  s z ó .
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Védekezzünk a kukoricamoly ellen!
I r ta  : K á ta y  M ih á ly  ok le v e le s  g a zd a .

R i t k á n  b ű n h ő d ö t t  m é g  m e g  ú g y  a  g a z d a  a  j ó  t a n á c s  

é s  a  t ö r v é n y  b e  n e m  t a r t á s á é r t ,  m i n t  m o s t  a  k u k o r i c a m o l y  

i r t á s á n a k  e l h a n y a g o l á s a  m i a t t .
A k i  m é g  t a v a s s z a l  n e m  h i t t  a  j ó i n d u l a t ú  f e l v i l á g o s í t á s 

n a k ,  s  a k i  f i t t y e t  h á n y t  a  k u k o r i c a m o l y  i r t á s á t  k ö t e l e z ő v é  

t é v ő  r e n d e l e t  u t a s í t á s a i n a k ,  a z  c s a k  m e n j e n  é s  s é t á l j o n  m o s t  

v é g i g  l á b o n á l l ó  t e n g e r i j e  k ö z ö t t ,  v i z s g á l j a  m e g  a  d e r é k b a n  

k e t t é t ö r t  s z á r a k a t ,  a  f ö r é s z p o r s z e r ü  h u l l a d é k k a l  m e g r a k o t t  

l e v e l e k  h ó n a l j á t ,  a  l e k o n y u l t  é s  l e t ö r t  c s ö v e k  s z á r á t ,  n y e l é t  

é s  n é z z e n  a  c s ő  h é j j á  a l á ,  h o l  a  r o s s z u l  t e r m é k e n y ü l r  c s u t 

k á n  v á n n y a d t ,  ö s s z e a s z a l ó d o t t  s z e m e k  k ö z ö t t  v i g a r .  l a k m á -  

r o z n a k  a  k ö v é r e b b n é l - k ö v é r e b b  h e r n y ó k  s  h a  m a j d  t ö r é s  

u t á n  c s a k  f e l é t  v a g y  h a r m a d á t  f i z e t i  t e n g e r i j e  a n n a k ,  a m i r e  

s z á m í t o t t ,  j u s s o n  m a j d  ú j r a  m e g  ú j r a  e s z é b e  e z  a  s z o m o r ú  

s z e p t e m b e r i  k é p ,  s  a k k o r  j ö v ő r e  b i z o n y o s a n ,  k o m o l y a b b a n  

f i g y e l m e s e b b e n  t o g j a  v e n n i  a  j ó i n d u l a t ú  t a n á c s o k a t  é s  s a j á t  

é r d e k é b e n  l e l k i i s m e r e t e s e n  v é g r e  f o g j a  h a j t a n i  a  r e n d e l e t  

i d e v o n a t k o z ó  u t a s í t á s a i t .
F ö l ö s l e g e s  b i z o n y í t g a t n i ,  h o g y  a z  i l y e n  f e r t ő z ö t t  t ö v e k  

c s a k  r o s s z m i n ö s é g ű ,  f é l  v a g y  n e g y e d  t e r m é s t  a d h a t n a k .  É s  

j o g g a l  f e l t e h e t j ü k  a  k é r d é s t ,  h o g y  m i  l e s z  j ö v ő r e ,  h a  m é g  

m o s t  s e m  l á t u n k  k o m o l y a n  a z  i r t á s h o z ?
A z  i r t á s t  m á r  m o s t  a  b e t a k a r í t á s k o r  k e l l  m e g k e z d e 

n ü n k  a z z a l ,  h o g y  t a r l ó t  n e m  h a g y v a ,  a  s z á r a t  k ö z v e t l e n  a  f ö l d  

f e l e t t  v á g j u k  k i  é s  a m i n t  l á t n i '  f o g j u k  a  t o v á b b i  v é d e k e z é s  

i s  m i n d e n  n e h é z s é g ,  a k a d á l y  é s  k ö l t s é g  n é l k ü l  k ö n n y e n  

k e r e s z t ü l  v i h e t ő .

A z  e g é s z  i r t á s n a k  a z  a  l é n y e g e ,  h o g y  e z e k e t  a  h e r n y ó 

k a t ,  m e l y e k  a z  i d é n  e l p u s z t í t o t t á k  t e n g e r i n k e t ,  t ö n k r e 

t e g y ü k ,  m i e l ő t t  m é g  l e p k é v é  á t a l a k u l v a  k i r e p ü l n é n e k  a  

t e n g e r i  s z á r á b ó l .
A n n á l  k ö n n y e b b e n  f o g a n a t o s í t h a t ó  e z e n  i r t á s ,  m e r t  

k e r e s z t ü l v i t e l é r e  o k l ó b e r  k ö z e p é t ő l  m á j u s  k ö z e p é i g  t e l j e s  

h é t  h ó n a p  á l l  r e n d e l k e z é s ü n k r e  s  e z e n  i d ő  a l a t t  c s a k  a r r a  

k e l l  t ö r e k e d n ü n k ,  h o g y  m á j u s  k ö z e p é r e  t e n g e r i s z á r u n k  t e l 

je s e n  e l f o g y j o n .  S z e c s k á z z u k  m e g ,  t é p e s s ü k  ö s s z e ,  e t e s s ü k  

m e g ,  v e r m e l j ü k  le ,  s  a m i  m é g  í g y  s e m  f o g y n a  e l ,  a z t  l e g 

k é s ő b b  m á j u s  k ö z e p é i g  k é r l e l h e t e t l e n ü l  é g e s s ü k  e l ,  m e r t  

m á j u s  v é g é n  m á r  k e z d e n e k  k i r ű p ü l n i  a  s z á r b ó l  a  h e r n y ó b ó l  

á t a l a k u l t  l e p k é k ,  h o g y  j ö v ő  t e r m é s ü n k e t  ú j r a  m e g f e r t ő z z é k .

E l ő r e l á t ó  é s  h e l y e s  b e o s z t á s s a l  a z  e l é g e t é s r e  n e m  ig e n  

f o g  s o r  k e r ü l n i ,  d e  h a  b á r m i  o k b ó l  m é g  s e m  f o g y  e l  t e n g e r i -  
s z á r u n k ,  m é g i s  i n k á b b  v á l a s s z u k  a  f e l t ü z e l é s t ,  e l é g e t é s t ,  

m i n t h o g y  a  k u k o r i c a m o l y  s z á z a i t  é s  e z r e i t  r á b o c s á s s u k  a z  

ú j  t e n g e r i n k r e ,  m e r t  e z e k  s z á z s z o r  a n n y i  k á r t  f o g n a k  o k o z n i ,  

m i n t  a z  e s e t l e g  m e g m a r a d ó  t e n g e r i s z á r  é r t é k e .  Í g y  c s a k  

t e n g e r i s z á r u n k  m e g y  r é s z b e n  f ü s t b e  ( c s a k  r é s z b e n ,  m e r t  

v i s s z a m a r a d t  h a m u j a  j ó  t r á g y a ) ,  m í g  a m ú g y  j ö v ő  t e n g e r i  
t e r m é s ü n k  e s i k  á l d o z a t u l  a  k u k o r i c a m o l y  p u s z t í t á s á n a k .  

H a  p e d i g  f e n t i e k e n  k í v ü l ,  c s ö v e s  t e n g e r i n k e t  t a v a s s z a l  

i d e j é b e n  l e m o r z s o l j u k  s  a  v i s s z a m a r a d t  c s u t k á t ,  v a l a m i n t  

a  m a g a s  t a r l ó r a  v á g o t t  t e n g e r i t ö v e t  —  m e l y e z  e g y e s  v i d é 

k e k e n  t ü z e l é s r e  a m ú g y  i s  ö s s z e  s z o k t a k  g y ű j t e n i  —  l e g k é 

s ő b b  m á j u s  k ö z e p é i g  f e l t ü z e l j ü k  v a g y  e l é g e t j ü k ,  t o v á b b á  a  

m e g s z á r í t v a  e l t e t t  c s a l a m á d é t ,  c i r o k k ó r ó t  é s  c i r o k s z a k á l l t  

s z i n t é n  f i g y e l e m m e l  k i s é r j ü k  é s  h a  m o l y o s  a  t e n g e r i s z á r h o z  

h a s o n l ó  e l b á n á s b a n  r é s z e s í t j ü k ,  s  h a  m i n d e z e k n e k  l e l k i -  

i s m e r e t e s  v é g r e h a j t á s á r a  —  h a  k e l l  t ö r v é n y  e r e j é v e l  —  

s z o m s z é d j a i n k a t  i s  r á k é n y s z e r i t j ü k ,  a k k o r  m á r  j ö v ő r e  e l é r 

h e t j ü k  a z t ,  h o g y  l e g f ö l j e b b  i s m é t  c s a k  e g y  é s  k é t  s z á z a l é k  

m o l y  f o g  p u s z t í t a n i  t e n g e r i n k b e n .

E g y e d ü l  c s a k  m a g u n k a t  o k o l j u k  m a j d ,  h a  n e m  Í g y  f o g  
t ö r t é n n i  1

Az állatok élettartama a gondozásuk, használati módjuk és 
igénybevételük szerint igen különböző ugyan, de az általános 
tapasztalat szerint az állatok átlagos és legnagyobb életkora, ha 
azok természetes halállal múlnak ki, a következő : A ló átlagos 
életkora 30 év, a legnagyobb, a szakirodalom szerint 45 év ugyan, 
de 1924. év április havában Amerikában egy 53 éves ló múlt ki, 
ami mindenesetre a legritkább kivételnek tekinthető. A szarvas- 
marhánál az átlagos életkor 20 év, a legnagyobb 30 esztendő.
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A 'juh 'közepes életkora 10, a legmagasabb pedig 15 év, míg a 
i sertésnél az életkorra nézve a vaddisznók életkora az irányadó,
| azaz 20—25 esztendő. Nagyon természetes, hogy a mostani érté

kesítési viszonyok mellett a gazdasági állatok csak a legritkább 
] esetben érik el az élettartamuk maximumát, mivel már sokkal
i előbb mint vágómarhák értékesíttetnek. így nagy általánosság

ban a bikák 5—6, az ökrök 6 —12, a tehenek 8 —10 és a sertések, 
valamint a juhok 5—8 éves korukban kerülnek a mészárszékre. 
Rendesen a lovak szolgálnak legtovább s levágás céljára csak 
akkor adatnak el, ha már teljesen munkaképtelenekké válnak.

Oltott szőlő. A minálunk sok száz év óta honos, jóféle nemes 
szőlőfajtáinkon kívül vannak olyan szőlőfajták is, amelyek Ameri
kából származnak. Az amerikai eredetű szőlőfajták termése élvez
hetetlen, de gyökerük keményebb és szivósabb szerkezetű, anv- 
nyira, hogy a filloxera sem tud elhatalmasodni rajtuk. Szóval a 
filloxerának kitünően ellentállanak. Ha már most olyan szőlőtőkét 
kívánunk, amelynek gyökere kötött talajban is ellentáll a filloxerá- 

1 nak, de jó, nemes termést is hozzon, akkor szőlőt oltunk. Még
| pedig amerikai fajtájú szőlőre nemes hazai fajtát oltunk, ahhoz
J hasonlóan, mint ahogy gyümölcsfát is oltani szoktunk. A mi
í hegyvidéki szőlőtelepeink nagy része oltott szőlő. Legbecsesebb
! alanyfajta a Riparia. Egyetlen hibája, hogy a talaj nagyfokú

mésztartalma ártalmára van. ( B e r n á ts k y .)

Kérdés : M iiv e n  össze té te lű  a  k á ly h a  ta p a sz tá s á h o z  szükséges  
agyag?  ( 7 5 5 2 . S2. e lő fize tő .)  Felelet: Erre legtisztább agyagot 
kell használni. Hogy a vidéken hol van agyagbánya, azt talán 
egy kályhásmester ismerőse tudná megmondani.

Sorsjegyüzenetek. S. E .,  K is k u n h a la s .  Templomépítési (külső
ferencvárosi plébánia) sorsjegye lejárt, Aranysorsjegye nem nyert. 
S z .  A .  Mezőgazdasági sorsjegye az első húzáson nem nyert, máso
dik húzás n ovem ber 1 0 -én . Z s .  B . T . Ujságirósorsjegye nem 
nyert. - V ité z  T . I .,  H e g y  sze n t m . Hadimúzeumsorsjegy húzása 
október 30-án lesz. — Ú j  E lő fiz e tő . Önnek is szól az előző üzenet. 
P . B .,  T is za r o f f. Aranysorsjegye nem nyert, Hadviseltsorsjegye 
nem nyert. — S .  T is za ö rs . Tra fi kossorsjegye nem nyert. 1  
V . K-, B o jt. Mezőgazdasági sorsjegye nem nyert, húzását lássa 
előbb. — B . S . ,  M ezőhegyes. Hadviseltek sorsjegye nem nyert.
///. B . /.. K is k u n fé le g y h á z a . Aranysorsjegye nem nyert, Hadi
rokkant lejárt, Zsófia sorsjegye nem nyert, húzása november 1. 
Poliklinika lejárt, Diák nem nyert, húzása december 1-én lesz, 
Állami sorsjegye lejárt, ha a júniusi húzásra szólt ; ha nem arra. 
akkor decemberben lesz húzása. — M . J . ,  C se rd i. Hadviseltsors
jegye nem nyert. — B . V ., B á ta s zé k . Vöröskeresztsorsjegye nem 
nyert.

A F aluszövetség  «Mezőgazdasági sorsjegyeinek# húzása n o v e m 
ber 10 -én  lesz. Ezen a 25.000 K-ás sorsjegyek játszanak.

—  T A N Á C S A D Ó
T ' I W I  ' I f P J it 'l f P J W P )  T W 9*  I V

VASÁRNAPTÓL VASÁRNAPIG
Kérdés. H o l  v a n  a  g ö zg ép keze lő i t a n fo ly a m ?  ( 4 5 7 1 . sz. elő

fize tő . K e v e r m e s .)  Felelet. Technológiai Intézet (Budapest, 
József-körút 6 . szám).

Kérdés. M e n n y ib e  k e r ü l  G éczi I s tv á n  « V iola* c ím ű  n é p s z ín 
m ű v e ?  f S .  J ., T a ta .)  — Felelet. Forduljon a Singer és Wolfner 
céghez (Budape«t, VI., Andrá^sy-út 10).

Kérdés. I. C é lsze rű -e  a  m ű tr á g y á t o lv a n  ta la jn á l  i s  a lk a lm a z n i,  
a m e ly  m á r  régebben n e m  k a p o tt  is tá lló trá g y á t?  2. S zü k sé g e s-e  a  «F a lu é
25.0000 K - á s  so rsjeg yeke t 5000  k o ro n á s  so rsje g y ek re  b e v á lta n i?  
3. M ik o r  le sz  a  so rsje g y ek  h ú zá sa ?  ( S z á n tó .)  — Felelet. 1. Nagyon 
is érdemes. 2 Nem kötelező a kicserélés, de ajánlatos, mert ígv 
egy sorsjegy helyett öttel játszik. A cserét ötezer korona posta
költség beküldése ellenében a Faluszövetség Sorsjáték Intézősége 
(Budapest, V., Andrássy-út 8 ) díjtalanul intézi. 3. Október 
30-án lesz.

Kérdés. V a n -e  o ly a n  a d ó ü g y i tá jé k o z ta tó , m e lv  az  adó n em ek  
s z á m í tá s i  k u lc s á t  a  m a i v is z o n y o k n a k  m eg fe le lő en  ism e r te ti  ? ( S z .  J .  
F ., D ö v é n v .)  — Felelet. Miután az adók az utóbbi időben gyakran 
módosultak, a kérdezett általános adóügyi tájékoztató még nem 
jelent meg.
:a í.*í Kérdés. F ehér ko sá rfo n ó v e ssző t m i ly e n  fe s té k k e l  és ho g ya n  ke ll  
festen> ? ( H .  M . ,  S z a k á ly . )  Felelet. Fehér füzvesszőt legjobb 
szeszben oldható anilinfestékkel színezni. A festés olymódon'tör
ténik, hogy a festékanyagot szeszben feloldjuk, az oldatot forró 
vízbe öntjük és a vesszőt a folyadékban megáztatjuk. A vessző 
kiszáradása után az azonnal feldolgozható. Az ilymódon befes
tett vessző színe meglehetősen tartós, azonban nincs olyan festék 
amely idővel ne veszítene színéből. A festett vesszőből készült 
árucikkek belakkozásáva! a szín tartósságát hosszabb idör* biz
tosíthatjuk. Másik kérdésére legközelebb felelünk

A szabadszentkirályi leventeegyesüiet lovasbandériuma.
( Beküldte ifjú Katona József.)

Nagymagyarország ütvén év a la tt negyven, 
Csonkamagyarország hét év a la tt tizenöt millió 
aranykoronát költött népiskolákra. Klebelsberg 
K u i i o  g r ó f  k u l t u s z m i n i s z t e r  k i m u t a t á s t  j u t t a t o t t  

e l a  n e m z e t g y ű l é s i  k é p v i s e l ő k h ö z ,  m e l y  b e s z á m o l  

?.rr<7  h o g y  18*37 ó t a  é v e n k é n t  m i l y e n  ö s s z e g e 
k e t  f o r d í t o t t a k  a  k o r m á n y o k  n é p i s k o l a i  é p í t 

k e z é s e k r e  é s  e l e m i  i s k o l á k r a .  A  k i m u t a t á s o k b ó l  

m e g á l l a p í t h a t ó ,  h o g y  ötven év alatt N  agy magyar- 
ország területén negyven millió aranykoronái for
dítottuk népiskolai beruházásokra, míg Csonka- 
magyar országon hét év alatt tizenöt milliót használ- 

trre 11 c^ra:  E b b ő l  l á t s z i k ,  h o g y  o l y a n  
h a t a l m a s  n é p i s k o l a i  b e r u h á z á s i  p r o g r a m m o t  h a j 

o n  v e g r e  a  k o m m f i n  b u k á s a  u t á n  a  k o r m á n y ,  

m e l y  m e s s z e  f e l ü l h a l a d j a  a  b é k e é v e k  a r á n y a i t .

GAZDATÁRSADALMI HÍREK
Értekezlet az állati ojtóanyagok árának leszállítása ügyében.

Az állati ojtóanyagok árának leszállítása érdekében az el
múlt héten M a y e r  Károly dr. államtitkár elnöklete alatt értekez
let volt. Az elnöklő államtitkár előadta, hogy a gazdaközőnség, 
a gazdasági érdekképviseletek és hatóságok részéről állandó a 
panasz az állatgyógyászatban használatos ojtóanyagok magas ára 
miatt. Minthogy külföldön az ilyen ojtóanyagok jelentékenyen 
olcsóbbak, mint Magyarországon, fe l té t le n ü l  s zü k sé g e s , h o g y ' az  
o jtó a n ya g o k  és s zéru m o k  á rá t a  b e lfö ld i in té ze te k  is  le szá llí tsá k .  
A/ ojtóanyagokat ugyanis hozzáférhetővé kell tenni a gazdáknak, 
mert az ojtások a leghathatósabb segédeszközei a különböző 
ragadós betegségek elleni védekezésnek s az ojtás elmulasztása a 
ragadós betegség fellépése esetén kiszámíthatatlan károkat okozna. 
Az értekezleten minden meghívott felszólalt és a kérdésnek min
den oldalról való megvilágítása után az elnöklő államtitkár ki
jelentette, hogy az á lla m i o jtó a n y a g  te rm elő in té ze t a z  á lta la  term elt 
a n y a g o k  á rá t le fo g ja  szá ll íta n i.

Likőripari tanfolyam a m. királyi Erjedéstani Intézetben.
A m. királyi Erjedéstani Intézet november 15-től 24-ig 

likőripari tanfolyamot rendez. A tanfolyam a gyümölcsszesz, bor-. 
!tp,ru‘’ törkölypárlat és likőripar teljes elméleti és gyakorlati 
tudnivalóit felöleli. Tandíj 1,250.000 korona (100 pengő), amely- 
oen az összes gyártási nyersanyagok, továbbá a hallgatók által 
a gyakorlaton előállított likőrök ára is ben tfoglalta tik. A tan- 
n V mot sikerrel végzett hallgatók látogatási bizonyítványt kap

nak. Jelentkezni lehet a tandíj előzetes lefizetése mel
lett november 8 -ig, fenti intézet igazgatóságánál : 
N„ Debrői-út 15.
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D e b r e c e n  k e t t ő s  ü n n e p e .

K e t t ő s  ü n n e p e t  ü l t  a  m ú l t  

h é t e n  D e b r e c e n  ; e k k o r  h e 

l y e z t é k  e l a  Gróf Tisza Ist
ván Tadomány Egyetem épít
kezésének zárókövét s  e z z e l  

k a p c s o l a t b a n  o r s z á g o s  ü n 

n e p  k e r e t é b e n  —  a  k o r 

m á n y z ó  é s  a  k u l t u s z m i n i s z 

t e r  j e l e n l é t é b e n  —  l e p l e z t é k  

le  Tisza István gróf hatalmas 
ércszobrát, a m e l y  a z  e ls ő  

s z o b r a  a  m á r t í r h a l á l t  h a l t  

n a g y  á l l a m f é r f i ú n a k .  A  s z o 
b o r l e l e p l e z é s i  ü n n e p e n  a  

k u l t u s z m i n i s z t e r  h o s s z a b b  

b e s z é d b e n  g y ö n y ö r ű  s z a v a k 

k a l  j e l l e m e z t e  T i s z a  I s t v á n  

á l l a m f é r f i ú i  s  e m b e r i  n a g y 

s á g á t .  A z  e l s ő  k o s z o r ú t  a  

k o r m á n y z ó  h e l y e z t e  e l  a  

s z o b o r  t a l a p z a t á r a ,  m a j d  

u t á n a  Zsitvay  T i b o r  a  n e m 

z e t g y ű l é s ,  a  k u l t u s z m i n i s z t e r  a  k o r m á n y ,  Jánky  K o c s á r d  

p e d ig  a  h o n v é d s é g  n e v é b e n  h e l y e z e t t  e l  k o s z o r ú t ,  m a j d  

p e d i g  a  k ü l ö n b ö z ő  e g y e s ü l e t e k ,  t e s t ü l e t e k ,  e g y e t e m e k  é s  

v á r m e g y é k  k o s z o r ú z t á k  m e g  a  s z o b r o t .

Lefejezte magát egy orosz menekült. S le p á k  Izsák négy évvel 
ezelőtt került Marosvásárhelyre Oroszországból, ahonnan a bolse- 
vizmus elől menekült. A forradalom előtt Moszkvában ügyvéd 
volt. Erdélyben, Marosvásárhelyen lakó becséhez jött, aki ott 
jómódú ékszerész. Itt sem tudott megnyugodni és mindenáron 
Oroszországba akart visszatérni. Miután ez lehetetlen volt, az 
ügyvéd búskomorságba esett és egy elkeseredett percében élesre 
fent konyhakéssel úgy k e re s z tü l  m e tsze tte  n y a k á t,  hogy a  fe je  m a jd 
n e m  lev á lt a  n y a k á tó l . Háziasszonya reggel holtan találta szo
bájában.

P u s z t í t ó  c i k l o n  K u b a  s z i g e t é n .  A  f l o r i d a i  é s  m e x i k ó i  

k a t a s z t r ó f á k  u t á n  m o s t  K u b a  s z i g e t é n  p u s z t í t o t t  v é g i g  a  

b o r z a l m a s  c i k l o n .  A  v á r o s o k b a n  é s  k ö z s é g e k b e n  e g é s z  u t c a 

s o r o k  r o m o k b a n  h e v e r n e k .  A  v i h a r  o l y  e r ő s  v o l t ,  h o g y  v i l l a m o s -  

k o c s i k a t  b o r í t o t t  f e l .  I g e n  s o k  h a j ó  e l s ü l y e d t .  A  r á d i ó á l l o m á s  

t e l j e s e n  e l p u s z t u l t .  A  f o r g ó s z é l n e k  m i n t e g y  száz ember esett 
áldozatul.

Iparosok az új kereskedelmi miniszternél. Az I p a r te s tü le te k
O rszágos S zö v e tsé g én e k  és az összes ipari szakmáknak küldöttsége 
az elmúlt héten tisztelgett H e r m á im  Miksa kereskedelemügyi 
miniszternél. A küldöttséget P á l f i  Dániel elnök vezette. A keres
kedelmi miniszter kijelentette, hogy állandó érintkezést kíván 
fenntartani a kisiparossággal. Közhely lenne, ha azt igémé, hogy 
mindent meg fog tenni, mert hiszen az a kötelessége, hogy min
den lehetőt megtegyen, azonban kijelenti, hogy a z  ip a ro s s á g n a k  
m in d e n k o r  ren d e lk e zé sé re  fog á l la n i . Áz iparossággal együtt kíván 
munkálkodni, megkezdi a felmerült kérdések tanulmányozását 
s azután haladéktalanul cselekedni fog. A miniszter kijelentéseit 
a küldöttség megnyugvással vette tudomásul.

Purgly Emil és Dégen Árpád kitüntetése. A kormányzó a 
belügyminiszter előterjesztésére P u r g ly  Emilnek, Csanád, Arad 

Torontói egyelőre közigazgatásilag egyesített vármegyék fü- 
opánjának. az OMGE alelnökének, a Csanádvármegyei Gazda
sági Egyesület, valamint a Duna-Tiszaközi Mezőgazdasági Ka
mara elnökének évek óta fáradhatatlanul teljesített kiváló szol
gáié. tai elismeréséül a II. osztályú magyar érdem keresztet a csil
laggal adományozta. —A kormányzó D égen  Árpád dr. m. kir. udvari 
tanácsos, kisérletügyi főigazgatónak, a három évtizeden át a 
hazai mezőgazdaság érdekében kifejtett önzetlen, sikerekben 
gazdag munkássága elismeréséül a I I .  o s z tá ly ú  m a g y a r  érd em 
kereszte l a d o m á n y o z ta . Dégen Árpád dr. a szakirodalomnak épen 
úgy kiváló képviselője, mint a magyar tudományos kutatásnak 
és kisérletügynek, aki nemcsak itthon, hanem a külföldön is el
ismerést szerzett a magyar névnek.

T ÜDŐCS ÚCS HURUTOSOKNAK,
v é rsz e g é n y e k n e k , s o v á n y a k n a k  ajánlom lelkészorvos bátyám 
szabadalmazott A n tip th y s in  d ié tik u s  biztos gyógymódját. 

S E J O V I T Z N É ,  Ó K I G Y Ó S .

D e c e m b e r b e n  j ö n  a  p e n g ő .  A  p é n z j e g y n y o m d á b a n  é s  

a  p é n z v e r d é b e n  s z o r g a l m a s a n  f o l y i k  a  m u n k a  : k é s z ü l n e k  

a z  ú j  p e n g ő  b a n k j e g y e k  é s  v á l t ó p é n z e k .  H i v a t a l o s a n  j a n u á r  

e l s e j é v e l  l é p  é l e t b e  a  p e n g ő s z á m í t á s ,  a z o n b a n ,  m i n t  é r t e s ü 

l ü n k ,  i l l e t é k e s  h e l y e n  a z z a l  a  t e r v v e l  f o g l a l k o z n a k ,  h o g y  

pengőpénzeket már január elseje előtt, legkésőbb december tizen- 
ötig forgalomba hozzák s ugyanakkor forgalomba hoznák az új 
váltópénzeket is.

Leventeverseny Csátalján. Október hó 17-én folyt le több 
mint kétezer néző jelenlétében Csátalján a bajai járás községeinek 
megkapó leven te versenye. A versengés eredménye szerint G ara  
község 60 ponttal, C sá la lja  54, H e rc e g szá n tó  pedig 53 ponttal 
távozott el a nyolc község leventéi között a színtérről. Á járás 
testnevelési bizottságának jelenléte növelte a fényt, a rendezés 
ügyessége pedig élvezetessé tette e szép és emlékezetes napot. 
A résztvevők, valamint a nézőközönség azzal a tudattal távozott 
a versenytérről, hogy nem hiába fáradtak a leventék, a levente
törvény sok és nemes célt ér el ifjúságunknál!

( B e k ü ld te  S c h n e id e r  F e re n c  le lk é sz , a  lev en teeg yesü le t e ln ö k e .)

Lovas- és kocsiverseny Nagykörösön. Nagykőrös gazda
közönsége október hó 17-én a ceglédi, kecskeméti és kiskunhalasi 
kisgazda lovasok bevonásával nagy lovas- és kocsiversenyt ren
dezett, amelyet mintegy tízezer főnyi közönség nézett végig. 
A versenyt magyarruhás lovasbandérium felvonulása nyitotta 
meg. Az 1200 méteres síkfutásban D. T ó th  György nagykőrösi 
gazdálkodó nyerte az első díjat. A kisgazdadijugratásban B ír ó  
Ferenc ceglédi gazda lett az első. A fogatszépségversenyben 
B e re tv á s  János lipicai szürke négyesfogata kapta az első díjat. 
A 2400 méteres sikversenyben B a b a n v e c z  Gyula kiskunhalasi 
gazda győzött lovával. Volt ezenkívül tréfás lovas- és kocsihajtó
verseny is. A szép mérkőzést a körösi és ceglédi ifjak együttes 
karusszelje zárta be, amivel nagy sikert arattak.

Nyugatmagyarország elszakítása gyásznap. Győr vár
megye törvényhatósági bizottsága legutóbb n o v e m b e r  n e g y e d ik é t,  
a z  e ls z a k itá s r a  í té lt n y u g a ti  te rü le te k e n  a  m a g y a r  im p é r iu m  tén y le g es  
m e g szű n é sén e k  n a p já t ,  h iv a ta lo s  g y á s z n a p n a k  n y ilv á n í to t ta .  A köz
gyűlés határozatához képest már az idén, november 4-én, dél
előtt fél 11 órakor Magyaróvárott gyászistentisztelet lesz és a 
nyugati végeken hősi halált halt felkelőik közös sírját a magyar
óvári temetőben megkoszorúzzák.

Leléden él még Bem apó százéves katonája. Leled község leg
öregebb polgára B ö b é k  Tamás, aki 1848-ban B e m  tábornok erdélyi 
hadseregében szolgált. Böbék 1826 szeptember 8 -án született, 
teh á t m o s t  tö ltö tte  be m a k k eg észség b en  s z á z a d ik  évét. Előrehaladott 
kora dacára, sem gondol még a halálra Bem apó vitéz katonája, 
az utolsó élő honvédek egyike.

A legbiztosabb szabadulás minden csúzos és köszvényes 
bánta lom tói az, ha a gyorsan és biztosan ható K r ie g n e r - r e p a r a to r -1 
használjuk. Ezen évtizedek óta kitűnő sikerrel használt szer már 
egyszeri bedörzsölés után is segít. Országszerte dicsérik, szúrás, 
szaggatás, hasogatás, nvillalás, derék- és hátfájás, rheuma, csont
fájdalmak és általában minden csúzos és köszvényes fájdalom 
ellen. A Kriegner-reparator minden gyógyszertárban kapható. 
Óvakodni kell azonban utánzatoktól és azért ajánlatos a készítő
nél rendelni a Kriegner-gyógyszertárban, Budapest, V ili v., Calvin- 
tér, honnan 2 üveget 40.000 koronáért postán b e rm e n fv e  küldenek.

Kép a naki ifjúság szüreti mulatságáról.
•Rongyos zsidó kocsija.- Balról-jobbral: Bódog Mihály, Farkas Gábor. 

Széles Sándor.

%

Sztranyavszky Sándor dr.
az új belügyi államtitkár.
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A szabadszentkirályi levente-műkedvelők.
A kitűnő levente-inükedvelök szeptember hó 19-én előadták «A csonka honvéd* című 
háromfelvonásos irredenta színmüvet és «A beteg® című egyfelvonásos kabarétréfát. 
A kitünően sikerült előadás tiszta jövedelmét a levente-egyesület sportfelszerelésére fordítják.

(Beküldte ifjú Katona József.)

Egy földbirtokos borzalmas szerencsétlensége.
A p a g y  községben Z o ltá n  Miklós földbirtokos szántó
földjén a benzinmotoros traktor mélyen besüppedt 
a földbe. A földbirtokos maga ült a szántógép 
nyergébe és a motort a legnagyobb sebességre kap- 
csolta be. A gép olyan hirtelen lendülettel szaladt ki 
a magaásta gödörből, hogy Zoltán Miklós hátraesett 
a nyeregből, a gép pedi£ a gödör széléről vissza- 
gurult az ott fekvő Zoltán Miklósra, a k in e k  kérész
iü l  m e n t a  tes tén  és m e d e n c e c so n tja it  össze törte . A nyír
egyházi kórházban most élet és halál között lebeg 
a szerencsétlen földbirtokos.

Kéthónapi fogházra ítéltek egy szociáldemokrata 
képviselőt. H éb e lt Ede szociáldemokrata nemzetgyűlési 
képviselő durva támadást intézett a rendőrség ellen. 
A becsületsértő kitételek miatt bíróság elé került a 
szociáldemokrata képviselő s a bíróság bűnösnek is 
mondotta ki Hébelt Edét és k é th ó n a p i  fo g h á zra  és 
n y o lc m illió  k o ro n a  p é n zb ü n te té s re  íté lte .

Gyilkos merénylet a bíróság előtt. Az oláh- 
országi Jassyban fíro se a  Mária tavaly több kés- 
szúrással megölte nevelőanyját. A tárgyaláson be
bizonyosodott, hogy Groséa Mária önvédelemből 
fordult az utolsó mentőeszközhöz, a késhez, mert 
nevelőanyja megtámadta, ütlegelte és fojtogatta. 
Amikor az esküdtbíróság meghozta a fölmentő 
ítéletet, a hallgatóság köréből előrohant egy asszony, 
villámgyorsan kést rántva köténye alól és ezekkel 
a szavakkal : “Nesze neked, a nővérem é le téért!» -

A delejezés* kulisszatitkaiból. A delejezési hókusz-pókuszra 
és ennek üzletszerű voltára jellemző az alábbi e se t: É rc k ö v i  
Károly színész a munkaügyi biróságon keresetet adott be tVc/sz 
Henrik orvos és W u n d e r l ic h n é  ellen. Keresetében elmondja, hogy 
Weisz és Wunderlichné közös rendelőt nyitottak és őt mint tit
kárt szerződtették, hogy a p á c ie n se k e t  m eggyőzze  a  de le jezés  k iv á ló 
ságáról,- b iz to s  h a tá sá ró l é s  a  m eg g yő zö tt p á c ie n se k e t  be terelje  a  re n 
delőbe. Feladatai közé tartozott az is, hogy pácienseket rábírja, 
hogy m in é l  többet fiz e s se n e k . Amikor a rendőrségnek: feltűnt a 
delejezési tömeghisztéria, a tarsak Bártfára tették á t rendelőjü
ket. őt pedig felmondás nélkül elbocsátották. Érckövi egyévi 
felmondásra szóló összeget követelt. A bíróság elrendelte a be
jelentett tanuk kihallgatását és a tárgyalást elhalasztotta.

m a rk o la tig  b eleszórta  G rosea M á r ia  m ellébe. A  börtonőrök azonnal 
lefogták a merénylő asszonyt. Grosea Máriát haldokolva szállítot
ták a kórházba.

F e lh ív ju k  azon olvasóink figyelmét, akik középiskolai tanul
mányaikat rövid idő alatt óhajtják elvégezni, a 1 2 -ik oldalon lévő 
M a g á n ta n fo ly a m  hirdetésre.

S Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T E K  
1,1 \ w w >

A negyvenkétéves Tiszaföldvári Ipartestület ünnepe. A «T is za -  
fö ld v á r i / p a r te s tü l e h október hó 17-én, vasárnap ünnepelte negyven- 
kétéves fennállását és avatta fel elavult, régi zászlója helyett 
pompás, új zászlóját. Az Ipartestület székhazában a testület 
kiváló elnöke, D . L ó r in c z y  Sándor nyitotta meg a díszközgyűlést, 
melyen jelen vo ltak : E r ö d i-H a rr a c h  Tihamér dr., a kerület köz
szeretetben álló nemzetgyűlési képviselője, a község elüljárósága, 
a polgári iskola tanári kara, a tiszaföldvári társadalmi egyesületek 
vezetői, továbbá az újkécskei, tószegi, cibakházai és kunszent
mártoni ipartestületek küldöttségei. Az elnök által kiküldött 
küldöttséggel jelent meg a zászlóanyai tisztséget betöltő E rö d i-  
H a rra c h  Ti ha mérné úrnő, ak it a terembe lépésekor a jelenlevők 
lelkes ünneplésben részesítettek. Azután B a lg a  István ny. tanító, 
az Ipartestületnek jegyzője, ismertette az Ipartestület történetét. 
Dísztagokká választotta ez alkalommal a díszközgyűlés E rö d i-  
H a rra c h  Tihamér dr. nemzetgyűlési képviselőt, P a tr u b á n y  István 
járási főszolgabírót, A m b r u s  Károly tb. főszolgabírót és C son tos  
Kálmán községi főjegyző, iparhatósági biztost. Majd a zászló
anya helyezte el a zászlón gyönyörű szalagját, továbbá H e lm e c z i  
Mariska a koszorús leányok, R a b  Kálmán az «Iparos Dalkör# 
nevében koszorúzták meg a zászlót. Ezekután a közönség a refor
mátus, majd az evangélikus templomba vonult, 
amott P á ly i  Dénes h. lelkész," emitt B r ó z ik  
Károly lelkész áldották meg a zászlót. A 
templomi istenitiszteletek után következett 
a zászlószegek beverése. Az ünnepséget dísz
ebéd, este pedig táncmulatság követte.

Hazamegyek Magyarországba meghalni.
A pozsonyi rendőrigazgatóság átiratot küldött 
a budapesti főkapitányságra, amelyben közli, 
hogy Pozsonyban eltűnt T r ib u s z  Dénes nyolc
vanhároméves nyugalmazott magyar ezredes.
Hozzátartozói szerint az ezredes magára öltötte 
egyenruháját és azzal távozott e l: «Hazamegyek 
Magyarországba, mert o tt akarok meghalni.#
Azóta eltűnt. A magyar rendőrség megállapí
totta, hogy az ezredes megérkezett magyar 
területre és a határ közelében még órákig látták 
sétálni. Valószínűleg a Dunába vetette magát.

E. H., Ecsény. Egy rejtvényt közlünk ; egy tréfát is. A vers nem 
vált be. - S. I., Makó. Keresztrejtvénye hibás. Egy-egy szónak fekete 
kockától fekete kockáig kel! terjedni ; ön pedig például az 1. vízszintes, 
a 2. és 10. függőleges sorokban a fekete kockától fekete kockáig több szót 
helyez cl. Ez nem helyes. Méítóztassék új rejtvényt küldeni és lehetőleg 
kisebb terjedelműt. K. P., Tolnanémedl. A tréfás számrejtvény nem 
nekünk való. A betiirejtvény jó. Sz. R., Mesterszállás. Megrajzoltatjuk 
es közöljük. K. L., Verse nem közölhető; gyönge próbálkozás. — V. I. 
Cikkét közölni fogjuk P. A.. Patak. Válogatunk belőlük. — G. I., Felső- 
ireg. «Ugyan kérem** aprósága nem közölhető. Legutóbb beküldött tréfái
ból egy bevált. F. A., Surnlóvásárhely. Ezek a rejtvények túlkönnyűek. 
Mást kérünk D. I , Öttömös. Megrajzoltatjuk és közöljük. B. E., 
Makó. Sor kerül ra. G. J., Szigetszentmiklós. ön téved ; már két rejt 
vénye jelent meg. Az egyik a 36-ík, a másik a 43-ik számban. Ne tessék 
türelmetlenkedni, Önön kívül még nehány száz olvasónk várja rejtvényei 
közlését. A jutalomkönyv megnyerése szerencse dolga ; az nyer, akit a 
megfejtők közül kisorsolunk. Tessék itt is türelemmel lenni. Bizonyosan 
rárnosolyog önre is a szerencse. P. I., Balatonszemes. Rejtvénye jó.
Ifjú Sz. J., Lengyeltóti. Közlünk belőlük. P. S. és L. I., Mezőhegyes. 
Valamelyiket inegrajzoltatjuk és közöljük. A legnagyobb sajnálatunkra 
annak a keresnek, hogy már a legközelebbi számban közöljük a rejtvényt, 
nincs módunkban eleget tenni. Nagyon sok rejtvény vár közlésre, amelyik 
később érkezik, természetes, hogy később kerül reá sor. *

Valódi csak a Kriegner György
aláírásával ellátott dobozban!

REUMÁS FÁJDALMAK
gyorsan és biztosan megszűnnek, 

ha az évtizedek óta bevált

K R I E G N E R  R E P A R A T O R
kitűnő háziszerrel a fájós testrészt jól bedörzsöljük. 
Egy üveg ára 20.000 K. nagy üveg 40 .000  K a 
gyógyszertárakban. Postán 2 üveget 4 0 .000  k o ro 

n áé rt fran k o  kü ld  :

R R I E G N E  R - g y ó g y s z e r t á r
B udapest, V ili., C alvin-tér (Baross-u. sarok).

___________ P o s t a i  s z é t k ü l d é s  n a p o n t a .
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1. Képreltvény.

( B e k ü ld te  B o r n e m is s z a  és  D obóczky  J á szb e ré n y b ő l.)

2. Képrejtvény.

4. Betű- és szórejtvény. 5. Pótlórejtvény.

6 . Vonalrejtvény.
K s i o r e c s

i c a b s d r ő
( B e k ü ld te  G y u r ic s  N á n d o r  K is k u n d o r o z s m á r ó l .)

7. Számrejtvény.
1, 7, 16, 19 =  Női név.

10, 2, 9 =  Város, utólja : keve.
12, 15, 5, 18, 11, 3, 4, 17 =  Hetilap.

13, 14. 6 , 8 , 20, 22 =  Más szóval hálás.
21, 25, 33, 26 =  Ország egy része.

23, 29, 31 =  Ettől részeg az ember.
24, 27, 28, 30, 31 =  így oltják a meszet.

1—31 =  Kitalálni nem nehéz, hisz egy nép
dal kezdősora az egész.

( B e k ü ld te  K i s s  S á n d o r  Ü llő rő l.)

t
8 . Verses számrejtvény.

4, 5, 9, 17, 1, 2
Nehéz munkát végez egész életében,
Mint fűszál, úgy hajlik, a vas is kezében.

4, 17, 18, 19, 16, 7 
Szobád melegíti hideg beálltával,
Ha kamarád győzi tűzre való fával.

8, 6, 11, 12, 2
Okot adhattál rá, azt hiszem, eleget,
De fogadd jó szívvel, még hasznai veheted

11, 10, 6 , 11, 7
Művelt ember házát most és hajdanában 
El sem képzelhetjük ennek hiányában.

1—19
Kálvinista költő, több mint száz éve már,
Hogy elvette tőlünk a kegyetlen halál.

( B e k ü ld te  i f j ú  P a p p  I m r e  S ze n te s r ő l.)

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával a 47-ik számban közöljük.

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények megfejtését tíz napon 
belül okvetlenül juttassák el hozzánk, mert az elkésve érkezett 
megfejtők neveit nincs módunkban közölni.

A 41-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése ;
1. Képrejtvény: Hazám, hazám, édes hazám, mikor leszesz 

nagy, mint voltál.
2. Képrejtvény : A jobb szem sír, a bal nevet.
3. Képrejtvény : Hulló falevél.
4. Találós kérdés : Kosbor.
5. Betűrejtvény : Önkívület.
6 . Tréfás talány : Az «é» betű.
7. Pótló-rejtvény : Lengyeltóti.
8 . Számrejtvény : Emberé a munka, Istené az áldás.
Megfejtettek : Elienberger Henrik, Vajda János, Bacsó József, Nagy

Sándor, Bódog Mihály, Mócs Lajos, Geröcs Pál. Karli Gyula, Pálfi Mar
gitka, Tóth János, Veres Ferenc, Vörös Franciska, Sáfrány Jolánka, Mei- 
lingcr József, Szabó Kálmán, Csépe Matiid, ifjú Hauck György, Foglos 
József, Véró Pál, Eitler Anna, Rencsicsovszky István, Tóth M. István, 
Vajda Flórián, ifjú Viciik János, ifjú Hajdú József, Farkas Pál, Bokor 
Tivadar, Jakab András, Hajós István, ifjú Peták Vilmos, Kajmond Kál
mán, V. Kovács István, Fekecs Margit, Bagi István, Farkas Imre, Nagy 
Zsuzsika, Vékony Margit, Lipták Ferenc, Vajda Józsefné, Saja Vilmos, 
Gyurics Endre, Pinkóczi Irén, Horváth László, Zakár László, Breczki 
Dezső, Farkas Margitka, Povelka Istvánné, Farkas János, Kopeczky Kál
mán, Payper Lajos, Tüske János, Tüske Margit, Győrök József, Biru Ist
ván, Putnoki Sándor, Lajkó István, ifjú Tóth Bertalan, Biró Esztike, 
Debrödi Mariska, Lápossy Béla, Váradi József, ifjú Csenki József, Gáspár 
József, Négyesy Márton, Nyeste István, Hankóczy Pál, Kónyi Pál, Hor
váth József, Malatinszky.

Jutalomkönyvet nyertek: Farkas János ( G y u la i ) ,  Hajós 
István ( S ü m e g ) ,  Vajda János ( M a t t y ) ,  Pinkóczy Irén ( T i s z a s ü l y ) ,  
Breczki Dezső (M a g y a r s z e n t iv á n ) .

A 42-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtését a 
megfejtők és nyertesek névsorával jövő héten közöljük.

— T R É F Á K
A bűvös hegy.

U ta zó  a  k i s  f iú h o z  : Mondjad csak, kisfiam, micsoda hegy
ez itt?

K i s f i ú  : Ez bácsikám, bűvös hegy.
U ta zó  : Miért, kisfiam? Talán már történt itt valami külö

nös eset?
K i s f i ú  : Igen. Egyszer egy kéregető bácsi felment rá és 

soha többé nem tért vissza.
U ta zó  : Mi történt vele?
K i s f i ú  : Biztosan a másik oldalán tovább ment.

( B e k ü ld te  K ó n y i  P á l  T o ln a n é m e d ir ö l .)
Azok a férjek.

A s s z o n y  : Ó, ha én kis madárka volnék I
F é r j  : Rögtön kinyitnám az ablakot, hogy elszállhass.

( B e k ü ld te  E lien b erg er  H e n r ik  E c s é n y r ö l .)
Megmagyarázta.

Meghalt az öreg vajda. A dádé odaszól a siránkozó purdéknak : 
Lássátok, gyerekek! Ilyen az é le t! Este egészségesen 

fekszünk le és reggel halva kelünk fel.
( B e k ü ld te  G aá l Im r e  F e lsö ire g rő l.)
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7. közlemény.

N e m  m e s s z e  ü l t ,  e g y  a l a c s o n y  z s á m o l y o n  s  a  z o n g o r a  

6  r á  e s ő  á r n y é k á b ó l  ú g y  n é z t e  E v e l i n  a s s z o n y t ,  m i n t  e g y  

r a g y o g ó  s z i v á r v á n y t .  E b b e n  a  m a k a c s u l  e g y  p o n t r a  s z e g z e t t  

t e k i n t e t b e n  p a n a s z t ,  f é l e l m e t  é s  e s d e k l é s t  l e h e t e t t  o l v a s n i ...
A  k ö v e t k e z ő  n a p o k o n  a  v e n d é g  é s  E v e l i n  a s s z o n y  e g y 

s z e r  s e m  v á l t h a t o t t  e g y m á s s a l  b i z a l m a s a b b  s z a v a k a t ,  m e r t  

H e l k a ,  a k i  s o h a s e m  h a g y t a  e l  a  s z o b á t ,  j ó l  é r t e t t ,  s ő t  m e g 

l e h e t ő s e n  b e s z é l t  i s  o l a s z u l .  E g y  n a p o n  E v e l i n  a s s z o n y  —  

k e d v e s  v e n d é g é t  v á r v a  —  h o m l o k á t  k e z é r e  t á m a s z t v a  é d e s  

á b r á n d o k b a  m e r ü l v e  ü l t  a  d í v á n y o n .  M ir ő l  g o n d o l k o z o t t ?  

T a l á n  a r r ó l ,  h o g y  a  v é g t e l e n  j ó s á g ú  I s t e n  f o r r ó  é s  f é n y e s  n a p 

s u g a r a t  k ü l d ö t t  é l e t e  r i d e g  é s  s ö t é t  ú t j á r a .  E z  a  s u g á r  a  s z é p  

é s  k i v á l ó  m ű v é s z  v o l t ,  a k i v e l  v é l e t l e n ü l  t a l á l k o z o t t  a  n a g y  

v i l á g b a n  s  a k i t  j ó b a r á t k é n t  s z í v é b e  é s  l e i k é b e  f o g a d o t t .  

M i l y  f o n t o s  s z e r e p e t  j á t s z o t t  ő  a z  é l e t é b e n ! É r e z t e  e z t  a  

k e b l e  g y o r s a b b  p i h e g é s é b ö l ,  a z  i f j ú s á g  f r i s s  h u l l á m á b ó l ,  m e l y  

h i r t e l e n  m e g t ö l t ö t t e  e g é s z  l é n y é t  é s  e l á r a s z t o t t a  a  s z i v é t .  

E d d i g  o l y  ü r e s  é s  u n a l m a s  v o l t  s z á m á r a  a  v i l á g ,  o l y  e g y e d ü l  
é r e z t e  m a g á t ,  o l y  s z ü r k é n e k  l á t o t t  m i n d e n t ! M á r - m á r  b é n á 

n a k  é r e z t e  m a g á t : m á r  k ö z e l e d e t t  a z  ö r e g s é g ,  m á r  h a l á l o s  

k ö z ö n y ,  s ö t é t  b á n a t  f e n y e g e t t e ,  a m i k o r  a  G o n d v i s e l é s  i s m é t  

b e b i z o n y í t o t t a ,  h o g y  v i g y á z  r e á j a .  C s a k  g y o r s a n . . .  g y o r s a n ,  

j ö j j ö n  a  n a g y  m ű v é s z ,  a  k e d v e s ,  s z é p  b a r á t . . .

E v e l i n  a s s z o n y t  á b r á n d o z á s a i b ó l  k i c s i n y  k e z e k  é b r e s z 
t e t t é k  f e l ,  m e l y e k  f e h é r  p e l y h e k k é n t  h u l l o t t a k  r u h á j a  f e k e t e  

c s i p k é i r e  s  b á t o r t a l a n u l ,  k ö n y ö r g ő n  k a p a s z k o d t a k  a  n y a k a  f e lé .

E v e l i n  a s s z o n y  f e l r i a d t ,  m e g r e z z e n t  s  t ü r e l m e t l e n s é g é t  

e l f o j t v a ,  g y ö n g é d e n  e l t o l t a  m a g á t ó l  H e l k á t .  A  g y e r m e k  p a j z á n  

t r é f á n a k  h i t t e  e z t  a  m o z d u l a t o t ,  k a c a g n i  k e z d e t t  s  h í z e l k e d v e  

i s m é t  a  c s i p k é k b e  s ú l y e s z t e t t e  u j j a c s k á i t .  Á m  E v e l i n  a s s z o n y  

f e l u g r o t t  a  p a m l a g r ó l  é s  c s ö n g e t e t t .

—  C z e r n i c k a  k i s a s s z o n y !

C z e r n i c k a  k i p i r u l v a  s i e t e t t  ú r n ő j é h e z .

—  C z e r n i c k á m ,  v i g y e  H e l k á t  é s  m a r a d j o n  Ö n n é l ,  h a  

v e n d é g e i m  v a n n a k .  L e h e t e t l e n n é  t e s z i ,  h o g y  a  v e n d é g e k k e l  

b e s z é l j e k .  T e r h e m r e  v a n  . . .

—  A  k i s a s s z o n y  f i g y e l m e t l e n .

E  s z a v a k k a l  a  k o m o r n a  a  g y e r m e k  f ö l é  h a j o l t  s  a j k á n  

m e g j e l e n t  a  s z o k o t t  m o s o l y ,  a m e l y b e n  n é m i  g ú n y  s  n é m i  

s z o m o r ú s á g  v o l t ; f e k e t e ,  s z ű k  r u h á b a  s z o r í t o t t  k e b l e  r e s z k e 

t e t t ,  n e m  t u d n i ,  a  v i s s z a f o j t o t t  n e v e t é s t ő l ,  v a g y  h a r a g t ó l - e ?

M e g f o g t a  H e l k a  k e z é t ,  a k i  s á p a d t a n ,  m e g m e r e v e d v e  

á l l o t t ,  s z e m é t  E v e l i n  a s s z o n y  a r c á r a  s z ö g e z v e .

—  A  k i s a s s z o n y  m e g v á l t o z o t t  —  h a d a r t a  C z e r n i c k a .

—  M e g v á l t o z o t t  —  i s m é t e l t e  E v e l i n  a s s z o n y ,  m a j d  

s ó h a j t v a ,  a z  e l é g e d e t l e n s é g  m o z d u l a t á v a l  h o z z á t e t t e  :
—  N e m  é r t e m ,  h o g y a n  i s  s z e r e t h e t t e m  e z t  a z  u n a l m a s  

g y e r m e k e t  ?

—  Ó ,  ö  v a l a m i k o r  e g é s z e n  m á s  v o l t  1
—  Ú g y e b á r ?  K e d v e s  C z e r n i c k a ,  e g é s z e n  m á s . . .  V a l a 

m i k o r  s z é p  v o l t . . .  d e  m o s t . . .

—  M o s t  u n a l m a s  l e t t .

—  R e t t e n e t e s e n  u n a l m a s . . .  V i g y e  é s  m a r a d i o n  m i n 
d i g  Ö n n é l .

C z e r n i c k a  k i v e z e t t e  a  k ő v é m e r e d t  é s  f a l f e h é r s é g ű  H e l 
k á t .  A  k ü s z ö b ö n  m é g  m e g h a l l o t t a  :

—  K e d v e s  C z e r n i c k a  !

A  k o m o r n a  h i z e l g ö  m o s o l l y a l  f o r d u l t  m e g .

—  K é s z í t s e  e l ő  t o m p a f é n y ű  s e l y e m r u h á m a t  s  k é r e m ,  n é z 
z e n  u t á n a ,  h o g y  a z  a s z t a l t  s z é p e n  e l r e n d e z z é k  . .  n e  f e l e d k e z 

z e n e k  m e g  a  g y ü m ö l c s ö k r ő l . . .  Ö n  t u d j a ,  h o g y  a z  o l a s z o k  

g y ü m ö l c s ö k ö n  é s  f a g y l a l t o n  k i v ü l  c s a k n e m  s e m m i t  s e m  e s z n e k

—  M in d e n  a  r e n d e l k e z é s e  s z e r i n t  l e s z ,  a s s z o n y o m ,  c s a k  

a  k u l c s o k a t  k é r e m  . . .  s  p é n z t . . .

H A T O D I K  F E J E Z E T .

C z e r n i c k a  s z o b á j á b a n  c s e n d  v o l t .  A  l á d a  f e l e t t  f ü g g ő  óra 
e l ü t ö t t e  a z  é j f e l e t .  A  k o m o r n a  á g y a  m e l l e t t ,  a  f a l n á l  d i ó f á b ó l  

f a r a g o t t  g y e r m e k á g y  á l l o t t ,  h ó f e h é r  á g y n e m ű v e l .  A  v a r r ó g é p  

m e l l e t t  l e v ő  a s z t a l o n  l á m p a  é g e t t ,  f é n y e  r á e s e t t  a  s z o r g a l 

m a s a n  d o l g o z ó  C z e r n i c k a  a l a k j á r a .  L á b á n á l ,  e g y  a l a c s o n y  

z s á m o l y o n  H e l k a  ü l t ,  a  t é r d é n  a l v ó  E l f  á l m á t  ő r i z v e .

C z e r n i c k a  b e l e m e r ü l t  a  m u n k á j á b a ,  c s a k  a  c s o k r o k  

é r d e k e l t é k ,  m i k e t  a  f e k e t e  s e l y e m b ő l  k é s z í t e t t ,  d e  a m i k o r  

a  h á z  m é l y é b ő l  a  z o n g o r a  é s  a  c s e l l ó  e g y b e o l v a d t  p a n a s z o s  

h a n g j a i  m e g ü t ö t t é k  f ü l é t ,  f e l h ő s  t e k i n t e t e t  v e t e t t  a  k u t y a  

f ö l é  h a j ló  H e l k á r a  é s  a z  u j j á r a  h ú z o t t  g y ú s z ü v e l  g y e n g é d e n  

m e g é r i n t v e  ő t ,  í g y  s z ó l t :
—  H a l l j a ? E m l é k s z i k ?  V a l a m i k o r  a  k i s a s s z o n y  i s  o t t  v o l t !

A  g y e r m e k  f e l e m e l t e  a r c á t ,  m e l y  n é h á n y  n a p  ó t a  i j e s z 
t ő e n  s á p a d t  v o l t  é s  t ö p r e n g é s s e l  t e l i  s z e m e i v e l  n é m á n  f i g y e l t e  

C z e r n i c k á t .

—  M i é r t  n y i t j a  o l y  k e r e k r e  a  s z e m é t ,  a m i k o r  r á m  n é z ?  

S  r á é r t  c s o d á l k o z i k ?  I n k á b b  m e n j e n  a l u d n i . . .  M é g  n e m ?  

A z t  h i s z i ,  h o g y  a z  ú r n ő  h í v n i  f o g j a ?  N a ,  e z  e g y h a m a r  n e m  

t ö r t é n i k  m e g  ! S a j n á l o m  ö n t . . .  A k a r j a ,  h o g y  m e s é l j e k ?  . . .  

H o s s z ú ,  s z é p  m e s é t . . .

H e l k a  a k k o r á t  u g r o t t  a  s z é k e n ,  h o g y  E i f f e l  é b r e d t .  M e s e !

M e n n y i t  g y ö n y ö r k ö d ö t t  a z o k b a n  a  m e s é k b e n ,  a m i k e t  

E v e l i n  a s s z o n y  m o n d o t t  n e k i  1

—  H a l l g a s s ,  E l f ,  h a l l g a s s  ! D e  n e  a l u d j ! F i g y e l j  1 A  m e s e  

h o s s z ú  l e s z  é s  s z é p . . .

C z e r n i c k a  a z  a s z t a l r a  d o b t a  a  k é s z  c s o k r o k a t ,  l o p v a  

f i g y e l v e  a  k is s é  f e l d e r ü l t  g y e r m e k e t .  U j j a i  r e s z k e t t e k ,  t e k i n 

t e t e  s z o m o r ú  v o l t .  A z u t á n  —  f o l y t a t v a  a  v a r r á s t  —  h a l k  
h a n g o n  e l k e z d t e :

—  E g y  e l ő k e l ő  v i d é k e n  v o l t  e g y s z e r  e g y  f i a t a l ,  c s in o s  

l e á n y k a .  B o l d o g a n  é l t  s z ü l e i v e l ,  t e s t v é r k é i  é s  r o k o n a i  k ö z ö t t ,  

a z  I s t e n  k é k  e g e  a l a t t ,  e z e r n y i  v i r á g  k ö z ö t t ,  n o h a  k e m é n y e n  

d o l g o z v a ,  d e  e g é s z s é g b e n ,  r ó z s á s  f r i s s e s é g b e n  é s  v i d á m s á g b a n .  

T i z e n ö t é v e s  v o l t  m á r  s  e g y  s z o m s z é d  f i ú  k i  i s  v á l a s z t o t t a  m á r  

l e e n d ő  f e l e s é g é n e k ,  a m i k o r  t ö r t é n e t e s e n  m e g p i l l a n t o t t a  e g y  

g a z d a g  é s  n a g y o n  j ó  ú r i a s s z o n y .  V a s á r n a p  l á t t a  m e g  a z  i f j ú  

l e á n y k á t ,  a m i n t  ü n n e p i  r u h á c s k á j á b a n  s z a m ó c z á t  h o z o t t  e g y  

k o r s ó b a n  a z  e r d ő b ő l .  A z  ú r i n ő  m e g p i l l a n t o t t a  é s  t ü s t é n t  m e g 

s z e r e t t e  ő t .  M i é r t ?  N e m  t u d n i ! A z t  m o n d j á k ,  h o g y  a  l e á n y 

k á n a k  s z é p  s z e m e i  v o l t a k  s  b i z o n y á r a  n a g y o n  c s i n o s n a k  t ű n t  

fe l  a  z ö l d  m e z ő n ,  p i r o s  s z a l a g g a l  k ö n t ö s é n  é s  s z a n t ó c á s  k o r s ó 

v a l  a_ k e z é b e n .  A  j ó  ú r i a s s z o n y  g y ö n y ö r ű  h i n t ó v a l  j e l e n t  m e g  

a  s z ü l e i  h á z a  e l ő t t  é s  m a g á v a l  v i t t e  ő t .  Ú g y  m o n d t a ,  h o g y  

f e l n e v e l i ,  b e v e z e t i  a  v i l á g b a ,  j ö v ő t  é s  s z e r e n c s é t  b i z t o s í t  
n e k i .  J ö v ő t . . .  é s  s z e r e n c s é t . .  .

A z  u t o l s ó  s z a v a k a t  é l e s e n  h a n g s ú l y o z v a  e j t e t t e  k i  s  
ú j a b b  k é s z  c s o k r o t  d o b v a  a z  a s z t a l r a ,  h o z z á f o g o t t  a  k ö v e t 
k e z ő  ö s s z e r a k á s á h o z .

, ~  É s  a z u t á n ?  É s  a z u t a n ,  C z e r n i c k a  k i s a s s z o n y ,  a z -  
u ta n .- ' —  c s a c s o g o t t  a  g y e r m e k  a  z s á m o l y o n .  E l f  s e m  a l u d t .  

A  g y e r m e k ,  t é r d é n  f e k ü d v e  f e k e t e  s z e m e i v e l  é r t e l m e s e n  
f i g y e l t e  a  m e s é l ő  a r c á t .

A z u t á n ?  —  N o s ,  a z  t ö r t é n t ,  h o g y  a  j ó  a s s z o n y  

n a g y o n  s z e r e t t e  a  f i a t a l  l e á n y t ,  k é t  é v e n  k e r e s z t ü l  . .  . M i n 

d i g  v e l e  v o l t ,  c s ó k o l g a t t a ,  m e g t a n í t o t t a  f r a n c i á u l  b e s z é l n i ,  
k e c s e s e n  j á r n i ,  s z é p e n  e n n i ,  ü g y e s e n  v a r r n i . . .  A z u t á n  . .  ■ 

( F o l y t a t j u k . )
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V Á S Á R O K  J E G Y Z E K E

O któb er 31-én, vasárnap .
Állat- és kirakodóvásár : Ácsa, Balatonlelle, Cegléd, Felső- 

dabas, Jánoshalma, Szolnok, Űjkécske. — Állatvásár : Ráckeve. 
— Kirakodóvásár : Mezőtúr.

N ovem ber 1-én, hétlön.
Nincs vásár.

N ovem ber 2-én, ked den .
Állat- és kirakodóvásár : Ádánd, Balkány, Beled (hónapos

vásár), Esztergom, Gödre, Is :timér, Iván, Kadarkút, Karmacs, 
Lovasberény, Mernye, Pécs, Soltvadkert (juhvásár elmarad), 
Szabadszentkirály, Szerencs, Szikszó (hónaposvásár). — Állat
vásár : Dunaföldvár, Simon tornya, Tata.

N ovem ber 3-én, szerdán .
Állat- és kirakodóvásár : Kaba (sertés- és juhzárla t!), Kapos

vár, Lébény, Vésztő. — Kirakodóvásár : Dunaföldvár, Simon- 
tornya, Tata. — Országos pótvásár : Flilöpszállás. — Nyers- és 
kikészített bőrvásár: Budapest (országos vásártér).

N ovem b er 4-én, csütörtökön.
Állat- és kirakodóvásár : Alattyán, Alsópaty, Encs, Gyönk, 

Ónod, őriszentpéter. — Állatvásár: Celldömölk (hónapos). — Nyers- 
és kikészített bőrvásár: Budapest (országos vásártér).

N ovem ber 5-én, pénteken.
Állat- és kirakodóvásár : Alsóság, Búj, Darány, Görcsöny, 

Kővágóörs, Marcali, Mike, Tiszaluc, Vép, Zalagyömrő, Zalalövó.
— Nyers- és kikészített bőrvásár: Budapest (országos vásártér).

N ovem ber 6-én, szom baton.
ÁHat- és kirakodóvásár: Lénárddaróc, Velence.— Nyers-és 

kikészített bőrvásár: Budapest (országos vásártér).—  ........................................
V Á S Á R  É S  P I A C

(Fővárosi árak október hó 25-én.)
Gabonavásár. Határidópiac 19 26  október 25-én. Magyar búza novem

berre 395— 396, márciusra 428—429, májusra 429—430, magyar rozs 
márciusra 332—333 ezer K. — Készárúpiac. Búza 75-ös tiszai 385—387.5, 
felsőtiszai 382.5—385, fejérmegyei és bácskai 380—382.5, pestvidéki és 
dunántúli 380—382.5, 76-os tiszai 390—392.5, íelsőtiszai 387.5—390, 
fejérmegyei és bácskai 385—387.5, pestvidéki és dunántúli 385—387.5, 
77-cs tiszai 395—397.5, felsőtiszai 392.5—395, fejérmegyei és bácskai 
190—392.5, pestvideki és dunántúli 390—392.5, 78-as tiszai 397.5—400, 
felsőtiszai 395—397.5, fejérmegyei és bácskai 392.5—395, pestvidéki és 
dunántúli 392.5—395, rozs peslvidéki új 297.5—300, más új 297.5—300, 
arpa elsőrendű 235— 245, középminőségű 230—235, sörárpa felvidéki 
290—325, egyéb minőségű 270—300, köles 180—190, zab elsőrendű 215— 
222.5. középminőségű 205 —210, tengeri 252.5—255, korpa 160—162.5 
ezer K métermázsánként.

Liszt- és őrleménypiac. Budapesti O-gg 7000, 0-g 6950, 1-es 6650, 
2-es 6500, 3-as 6400, 4-es 6100, 5-ös 5600, 6-os 4650, 7-es 3200, 8-as 2000 K 
kilogrammonként.

Takarmány vásár. Rétiszéna, elsőrendű ó 110.000—120.000, másod
rendű ó 85.000—100.000, harmadrendű, csomagolásra 60.000—80.000, 
muharszéna 90.000— 145.000, lucernaszéna 120.000—150.000, zabosbükköny- 
széna 125.000, tengeri, szemes 135.000, takarmányrépa 45.000, zab, sze
mes 215.000 K métermázsánként. Alomszalma 1 szekér 70.000—80.000, 
/.suppszalma 1 szekér 110.000—120.000, zsuppszalrna 1 kéve 5000—6000 K.

Vetőmagvak. Arak nyersáruért, 100 kg.-kint, minőség szerint : 
Bab, fehér 200—220, bab, tarka 160—180, baltacím, príma minőség 800— 
850, borsó, Viktória 420—460, bükköny, tavaszi 270—300, bükköny, 
’ZÖszös 950—1050, borsó, őszi 450—520, csillagfürt 190—210, kendermag 
340—360, köles, vetőmag céljaira alkalmas áru 210—220, lenmag 520— 
550, lóheremag, arankatartalom és minőség szerint 2400—3200, lucerna
mag, arankatartalom és minőség szerint 2900—3700, mák 15254—1575, 
muhar 300—320, mustár 750—850, napraforgó, fehér 320 —340 ezer K-

Szúrómarhavásár. Élő borjúk. Belföldi szopós : Elsőrendű 20.000—
21.000, kivételesen 22.000, másodrendű 18.000—19.000 K kg.-kint élő
súlyban.

Egyszerű vagy díszes

kapuk,
kerítések.
H A I D E K K E R  S Á N D O R
B U D A P E S T ,V I I I . ,Ü L L O I - Ú T

Vágómarhavásár. Ökör legjobb 13.000—15.000, kivételesen 15.500, 
középminőség 9000— 12.500, gyengébb 6500—8500, bika jobb 11.000— 
14.0Ó0, kivételesen 14.500, közép- és gyengeminőség 7500—10.500, tehén 
jobbminőségü 12.000—14.000, kivételesen 14.500, közép- és gyengeminő
ség 6500—11.500, kicsontozni való marha 3500—3600, növendékmarha 
5000— 11.000 K kilogrammonként élősúlyban.

Sertésvásár. Könnyű sertés 16.000—16.500, közepes 16.500—17.200, 
nehéz sertés 17.000—17.600 K kilogrammonként élősúlyban.

Tenyészállatok és Jármosökrők. Elsőrendű belföldi jármosökör, fehér 
11.500—13.000, elsőrendű belföldi jármosökör, tarka 11.500— 13.000. fri<* 
fejőstehén 12.000—15.000, egy és féléves üszők 11.000—13.000, egy és fél
éves tinók 11.500—12.500 K kilogrammonkint élősúlyban.

Juhvásár. Jegyzett árak páronkint 500.000 K- 
Gyapjú. Az árak 32.000—34.000 K körül mozognak kg.kint szeny- 

nyes állapotban uradalmi gyapjúért.
Nyersbőr. Árak marhabőr 17.000— 19.000, borjúbőr 26.000— 26.500, 

juhbőr 13.000—14.000 K kilogrammonkint, forgalmi adó nélkül, a buda
pesti vágóhídon.

Tej- és tejtermékek. Teljes tej literje október 19-én 40ÜU—4600.
tejszínhab literje 40.0*30—50.000, tejfel literje 20.000- 26.000, centrif. vaj 
kg.-ja kicsinyben 52.000—66.000, nagyban 40.000—44.000, szedett vaj 
kg.-ja kicsinyben 44.000—60.000, tehéntúró kg.-ja 12.000—16.000, juh- 
turó kg.-ja 30.000—40.000, grói sajt kg.-ja kicsinyben 60.000—70.000, 
trappista sajt kg.-ja kicsinyben 35.000—50.000, nagyban 22.000—28.000, 
emmentáti sajt kg.-ja kicsinyben 60.000—80.000, nagyban 50—55.000 K- 

Baromfi és tojás. Csirke darabja 15.000—45.000, tyúk darabja 35—
60.000, hízott ruca kg.-ja 20.000—28.000, hízott lúd kg.-ja 20.000—28.000, 
sovány pulyka darabja 55.000—85.000, libamáj kg.-ja 50.000—100.000, 
ludzsir kg.-ja 35.UOO 50.000, tojás darabja 1500—2090 K.

Halpiac. Árak kg.-kint : Ponty kicsinyben elsőrendű 30—40.000, 
nagyban 27.000—27.000, ponty másodrendű kicsinvben 20.000—30.000, 
nagyban 22.000—223300 K.

Vadpiac. Nyúl, bőrben darabja 40.000—75.000, nagyban 60.000—
70.000, fácán darabja 60.000—80.000, fogoly darabja 12.000— 30.000 K- 

Zöldség- és gyümölcs. Árak kg.-kint a budapesti piacon : Sárgarépa
2000—6000, petrezselyem 2000—6000, zeller darabja 500—3000, karalábé 
1000— 5000, vöröshagyma 1200—2000, fokhagyma 8000—18.000, cékla 
2000—5000, fejeskáposzta 800—2500, kelkáposzta 1500—3000, vörös
káposzta 1800—3000, fejessaláta 1000—1500, rózsaburgonya kicsinyben 
15130—2500, nagyban 130.000, fehérburgonya kicsinyben 800— 1500, 
nagyban 70.000— 100.000, retek 1000—4000, paradicsom 3000—4500, 
zöldpaprika 2000—8000, tők 1500—3500, karfiol 3000—12.000, torma 
8000—25.000, zöldbab 5000—12.000, sóska 2000- 8000, zöldborsó 14—
20.000, spenót 3000—8000, egy cső tengeri 300— 1000, championgomba
60.000— 100.000, alma 3000—20.000, birsalma 3000—10.000, körte 6000-
25.000, szilva 4000—16.000, szőlő 6000—32.000, dió 12.000—35.000, őszi
barack 15.000—40.000 K.

Paprikapiac. Szegeden: Csöves paprika füzérenkint 70.000—8U.OOO, 
édesnemespaprika kg.-kint 50.000—53.000, félédes paprika kg.-kint 43.000—
46.000, rózsapaprika kg.-kint 24.000—28.000, másodrendű paprika kg.-kint 
8000— 12.000, harmadrendű paprika kg.-kint 3000—5000 K. Kalocsán: 
Csöves paprika kg.-kint 3000—4000, édesnemes paprika kg.-kint 48.000—
50.000, rózsapaprika kg.-kint 24.000—26.Ü00, másodrendű paprika kg.-kint
14.000— 16.000, harmadrendű paprika kg.-kint 6000—8CXX) K.

Bor. Emelkedő árak mellett a kereskedelem lassan felveszi az el
adásra kerülő must- és új bor-tételeket. Jóminőségü kistermelői mustokért 
6000—7000 koronát fizetnek minőség szerint, urasági tételekért pedig 
8000—9000 koronát.

Főszerkesztő : M eskó Pál. Felelős szerkesztő : P erlak y  György.
Főmunkatárs: M eskó Zoltán. Társszer kész tó : Vasait B alogh György.

Felelős kiadó : B ak Im re .

Tű*-, jég-, élet-, betörés-, baleset- és szavatossági biztosítást legelőnyösebben köt a

GAZDÁK BIZTOSÍTÓ SZÖVETKEZETE
Képviselet minden városban és községben. » Központ: Budapest, IX., Üllői-öt I. szám.



1£ Va íá k w w 1026. október 31.

'.Barcmfítűmű készülik.’,,,,
•fT pere alatt tömhet miudenféta 
tengerire! ét •  fel ládát ki van zárra. 

20 liba tömésénél 90 óra időt 
.nyer. Kényelmes tömét 1 Nincs 
f  fOHáxáa, derékfájás ét kézki- 
? sebzés. Olcsó I Ha egy libát 
k ment meg a fulladástól, az ára 
“ megtérült Kérjen árĵ  /Tzeket. 

Cím: K u g lc r  Sándor, M akó.

ó riá s szem ű

földieper palánta
darabonként 50 0  K, pirosszemű fagyig 
bőtermő málnatő darabonként 1500 K- 

Prospektus 5 0 0 0  korona.

ébcrfaardi Patkó Olivér igazgatónál
OKÁNY, Biharmegye.

Patkásy-,egérirtó,mezei egérirtó
Q A T ik i  F »é baktériumienyészct. Biztos ha- 

„QA 1 In UL 1450 irtószer, gyökeresen irt. — ”  Más állatra, emberre ártalmat-
laa. Békebeli anyag. Napiárban utánvéttel szállítja: 
• K A T 1 N O L .  L A B O R A T Ó R I U M ,  
B u d a p e s t , V II. k é r . ,  M u rá n y i-u tc a  36 . s z á m .

MAGÁNTANFOLYAM,
RÁKÓCZI-ÚT 54. SZ.

E lő k é sz ít  k ö z é p isk o la i  Ö ssze v o n t m a g á n - 
v iz s g á k r a ,  é r e t ts é g ire .  T isz tv ise 

lő k n e k  k ed v e zm én y .

A . i i i íM r i^ r e d r t t  • » ! » ' THECHAMPION
kerékpárokat mélyen 
leszállítva havi 300.000 
kor. részletre, kerék
páralkatrészeket, lánc, 
lámpa, pedálokat nagjr- 

-  -  --------báni gyári áron szál
lítunk. Külső gumi 98 ezer, belső gumi 30 ezer K-tól. 
L á n g  J a k a b  é s  Fia kerékpámagykereskedők, B u d a 
p e s t ,  J ó z s e f  k ö r ű t  41. Nagy képes árjegyzék ingyen.

I'-rendelő vér-és nemibetegek 
részére. Ezüs t sálvarsan-oltás !

Rendelés egész nap. 
VII., Rákóai-út 32. 82., 1. em. 1. (Róknssal szemben.)

—TT™—J ---
gazdasági szakkönyvet

l e g g y o rs a b b a n  m e g a z e re rh e t  a  „ V a s á r 
n a p -  k ő n y v o s z tá ly á n á l V I., ó - u tc a  10.

Máthé 
András
v ő rö s r é z -  
á r u g y á r

lljpest.
Károly-u.

11. az. Telf.: Újpest 28. — Pálinkafőző üstöket, 
finomító készüléket és vörösréz mosóüstöket a leg
prímább kivitelben állandóan rakt áron tartok.

Dr. H é ra y  A ndor
tOrsz. Főldbirtokrendező B íróság , által engedélyezett 
i n g a t la n f o r g a lm i  ée i i z le te r té k e s í tő  Ir o d á ja .

Budapest, IX., Rákos-atca II., földszint 1. 
Törvényszékileg bejegyzett cég.

Ne csak magunk o l vas s uk  a magyar gazdák, iöldmívesek és kisiparosok legjobb napilapját az

UJ B A R Á Z D Á T  lapját'a5 V A S Á R N A P O T
bauem buzdítsunk másokat is arra, hogy lapjaink olvasótáborához csatlakozzanak. Gvüjtsünk előfizető
ket! Minden áj előfizető egy új katonát jelent a nemzet felforgatók frontjával szemben I Lapjaink olvssó- 

táborához csatlakozni, minden önérzetei magyar ember hazafias kötelessége.

Ekék, ekealkatrészek,
— — tapálfrkék, fűkaszálók,

marokrakő és kévekötő aratógépek, 
ló g e r e b ly é k ,  kézi-járgányosok, 
m o to r o s - és gőzcséplőkészletek, 
szecska vágók, répavágók, darálók, 
morzsolók s minden egyéb gazda

sági gép és szerszám a

„HANGYA" g é p o s z tá ly á n ^
szerezhetők be legjutányosabban.

Szövetkezeteink figyelmébe!
biiiümiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiimiiiiiiiimiiiiiiiiimiiiimiiiiiiiimiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiillll 

Elsőrendű szín bő rbő l készült férfi-, női és gyerm ekcipők, 
box- és sevró bő rbő l, továbbá m unkásbakancsok a legjobb  
m inőségben a  legju tán yosabb napiárakon szerezhetők be a

„ H A N G Y A "  ru h á za ti é s  d ísz m ű á r u o sz tá ly á n á l.

RUHÁZATI
S Z Ü K S É G L E T É T

l e g e l ő n y ö s e b b e n  a

»HANGYA«
v i d é k i  s z ó v e t k e z e t e I b e n  

s z e r e z h e t i  be l

Tartalékpénzek legelőnyösebben mint 
áruéiőleg v. központnál
folyószámla- gvümölcsöz-

betétek i tethetőkl

S C H L I C K - N I C H O L S O N
L e v é l c í m  i 

B u d a p e s t  5 6Budap»t 5 6 , G É P - ,  W A G G O N -  E S  H A J Ó G Y Á R  R . T .
Budapest, VI., Váci-út 45 -  47. sz. v ir„Si VI., Vilmos császár-út 63. sz,

Fiókok : Szom bathely  (volt Magyar Motor és Gépgyár).
E ger, K áptalan  u tca  8  
Szeged, K őlcsey-utca 11.

Raktárak : G yőr, V eszprém , N agykanizsa, K ap o sv ár, 
P écs, Szolnok, D ebrecen , B ék éscsab a .

SCHLICK-HANOAf AG T R A C T O R !
TARTÓS, mert KÖNNYŰ, mert

elsőrendű anyag. 1500 kg. 
OLCSÓ, mert ERŐS, mert

105,000.000 kor. 30 HP.
Szánt naponta 10 holdat, hajt, vontat. 
Acélkeretes, golyóscsapágyas c s é p l ő 
g é p e k .  — «Ásványi> szab. tengeriszár- 

tépő. — Vetőgépek.

Stephaneum nyomda és könyvkiadó r. t. Budapest. Vili., Szentkirályi-utca 28. Nyomdaigazgató: Kohl Ferenc.




